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UMOWA 

miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Nowq Zelandiq w sprawie unikania podwojnego opodatkowania 
i zapobiegania uchylaniu sie od opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu, 

podpisana w Warszawie dnia 21 kwietnia 2005 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECNPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomosci: 

W dniu 21 kwietnia 2005 r. zostata podpisana w Warszawie Umowa miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Nowq 
Zelandiq w sprawie unikania podwojnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu s i ~  od opodatkowania 
w zakresie podatkow od dochodu, w nastepujqcym brzmieniu: 

UMOWA 

w SPRAWIE UNIKANIA PODWOJNEGO 
OPODATKOWANIA I ZAPOBIEGANIA UCHYLANIU 

SIC OD OPODATKOWANIA w ZAKRESIE PODATKOW 
OD DOCHODU 

Rzcczpospolita Polska i Nowa Zelandia. praglqc zawrzei U I I I O ~ . ~  w spraulie 
~ ~ n i k a n i a  podw6jncso opodatkowania i zapobiegania uchylaniu sic od 
opodatko~vania bv zakresie podatkbw od dochodu. 
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ROZDZlAt I 

ZAKRES UMOWY 

Artykul 1 

ZAKRES PODMIOTOWY 

Nini~~isza IJmcxva doryczy os6b maiqcyck niiejsce zai~lieszkania lub siedzibe u 

jedn! m lub u; obi1 Uma\\:ia-jqcych sic Palist\l:ach. 

Artykut 2 

PODATKI, KTORYCH DOTYCZY UMOWA 

I. Ni~iicjsza [Jmo\va dotycz! podatkhu od docliodu pobicranycli na rzecz 

IJii~a\~~iajqcego siq Palistwa lub jcgo jednoslek tc~-yrorialnych. bez wzplqdu 
nn sposob ich poboru. 

3. %a podatki od dochodu u\\lata sic; wsz!lstkie podatki. ktore pobiera siq od 
calego dochodu albo od czesci dochodu. \\;lqczqjqc podatki od zysku z 

przeniesienia wlasnosci mqjqtku ruohomc~o lub nieruclion~ego. podatki od 

o~cilngj kwoty plac i wynagrodzcli wyplaoanych przcz przedsiqbiorstwa. jak 
rci\wi iez podatk i od przyrostu majqtku. 

3. Do obecnie istniejqcych podatkciw. ktorycl~ dotyczy Umowa. naleiq: 

a )  \v No\vci Zelandii: 

- podatek od dochodu. 

- podatek dochodowy od oscib tizycznych. i 

- podatek dochodo\vy od os6b pra\.vnych. 

4. Ninie-isza Umowa bedzic ~niala takze zastoso\vanie do wszystkich 
podatk6jv takiego samego lub \\I istotnym stopniu podobnego rodzaju. kt6re 
po podpisaniu niniejszej U I I I ~ W ~  zostanq \vpro\\~adzone obok ju i  
isti~ie~jqcych podatk6w lub \\ ich miejsce. WiaSciwe organ)/ Umawiajqcych 

sic I'alist\\ bcdq infor~i~o\val! siq u.zcjemnie \.ve wlasciwym czasie o 
zasadniczych zmianach dolic.rnanyc11 \\. ich us\awodawst\sach podatkowych. 

5 .  13ez \\;zglqdu na postano\vienia ustqpi~ 1 i 2. podatki ob-jete U~nowq nie 

obqi~ni!jq %ndnqi k \ \ i o l~  stano\viqccj oplatq karnq lub odsctki naloione nkl 

podslawit! ustir\voda\\.st\\.a kakdego z Urnawia.jqcych sic; I'alis\\\:. 
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b) okreilenie ..spciilca" oznacza kaidq osobq pl-a\\,nq lub kakdq jednostkq 
organizacyjnq. ktcirq dla celciw podatko\\r!;ch ti-aktu.je siq jako osobq 
prawli q: 

c )  ol\re<lenie ..pr~edsiqbiorsl\\.o" nla zastoso\\anie d o  pro\\.adzenia 
\\ szelkiqj dzialalnodci gospodarczei: 

d )  okredle~~ia ..przedsipbiorst\\o Umawiajycego sig I'ulistwa" oraz 
..przedsipbiorst\vo dn~giego Uma\\.iajqcego siq Palist\\fa" oznacza-iq 
odpowiednio. przedsiqbiorst\vo pro\vadzonc przez osohe mqiqcq ~niejsce 
zamieszkania lub sied7.ibq \\: jedn>.m Ilma\\.i~jqcy~i~ siq Palistwit. i 
przcdsiqbiorsr\\:o pro\vadzonc przez osobq majqcq ~niqisce zalnieszkania 
lub sicdzibt; 1s. drugim Uma\\lii~-jqc):m siy Pailst\\jie: 

e )  ol;redlenie ..trausport ~~~iqdz!~narodo\\~y" oznacza \vszellii transport 
slatkiem morskim albo stathien1 po\vietrzny~n. ekspl~)ato\\any~l~ przez 
przcdsiqbiorst\w IJma\\.iaiqcego si? Pa~ist\va. z \\.!iqtkiern przypadku. 
gciy taki statck ~norsl;i albo statel; po\\ie\rzl~) jesl cksploato\van! 
\\ ~lqczenic m iqdzy niie jscami poloionyn~i \\. dri~gim U ~ ~ ~ a \ v i + j q c y ~ ~ ~  sig 
Pai~stwie: 

( i )  \\ przypadku No\\,c.i Zelandii - Ko~nisarza Dochod6\\t Krqjowych 
Iub jego upo\\~a%nioncpo przedstau~icicla. 

( ~i \\; przypadku I<zeczypospolitcj Polskie-j - Ministra I-inansou/ lub 

jego i~po\vaiuionego przedsta\\liciela: 

( i )  kakdq o s o b ~  ti/~czny posiada.jqcq narodowail. lub oby\vatelst\vo 
Icyo 1 j111a\t iii.jilccgo siq I'aiist\\ a. i 
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( i i ) ka;idq osobq p~.i~\\ nil. ~110lliq osobo\\ :\ lul7 slo\\ ary! s ~ c n i c  I I ~ \ \  orzone 

na podsta\\ ic usla\\ oda\\ st\\ a obo\\ iy~~!ii\ccgo \\ t!v~ll [!mu\\ iqjqcyrn 

siq I'atisl\\ ic: 

i )  okl-eilenia ..U~i~a\\,i;!iqce s i ~  Pa~ist\.vo" i ..drugie IJ~iia\via.iqce sie 

Pai~sl\\.o" oznitczaiq. \v zillc;i.nosci od konlekstu. No\\;q Zrlandiq lub 
fXzccz.pospol i lq Polskq: 

.i 

( i )  okreslttnie ..No\va Zelandia" oznacza ter~torium Nowqj Zelandii 
lecz nie obqimuje Tokelau lub Sa~iiorzqdnych Palist\\( Wysp Cook'a i 
Niue: obe.jtnuje ono Id\\~niet kakdy obszas poza \voda~ni terytorialnymi 

okrcilon!~nii na m o o  usta\\:oda\:st\va No\vcrj Zelandii i zgodnie z 

pra\vctn miydz!.narodo\v!,~n jnko obszar. na kti~ry~n Noua Zelandia 

~pra\\~u.jc su\verenne pral1.a \\I odnicsieniu do zasob6cv naluraln!:sIi. 

( i i )  okreilenie ..Rzeczpospolita Polska" oznacza terytoriu~n 

Kzeczypospolitej I'olskicj. \\:tqcznie z jakimkol\viek obszarem poza jqi 
\vodami terytoriuln~mi. na k~ol-ycli na tiioc~ IJra\\.a polskiego i zgodnie 
z p ~ . a \ ~ ~ e ~ ~ i  n ~ i ~ . d z y i a r o d o \ \ . ~ .  Polskn tnokc spra\\o\vai. su\verenne 

psajva \\: odnicsieniu do dna morskiego i jepo podglebia 01-az ich 

zasobo\v nat.uraln!;cli. 

3. W I-o~umieniu artykul61\. 10. 1 1 i 12 po\\liernika podlegajqce~o podatkowi 
\\. Uma\\sir~.jqcy~~i siq Prttist\\lie \\ zaliresie dy\\/idend. odselck i 11aleinosci 

liccnc!:jn~~ch u\\aza siq za \vlascicicla taliich odselek lub d!*ulidend albo 
nalc?~ioSci liccnc~jnych. 

3. f'rzy stoso\.vaniu Illno\\). przez IJma\viajqce siq Palist\\:o. je2eli z kontekstu 
nic \v!,nika inacze.j. kakde okreilenie \v niei nic zdefiniokvane. bqdzie mialo 
takie zliaczenie. jakie ma ono \ \ *  przepisach pra\\!nycIi tego Palistwa w 
zalirrsie podalk6\\:. do kt6r!.cIi [J~iio\vil n1a zastoso\\-anie. przy czym 

znaczenie \v!rnikqj;\ce z usta\voda\vstwa podatkowcgo teeo I'alistwa ma 
pics\.\sze~ist\vo przcd znaczeniem nadanym okredleniu przez inne przepisy 
Ixn\\..nc (ego f'alist\va. 
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Artykel4  

MIEJSCE Z A M I E S Z K A N I A  LUB SIEDZIBA 

1 . II. rozu~nic~liu niniejszci . . I!nio\\.!.. osoba nia ~iiiejscc zilnl ieszkania lub 
sicct~.ibq I\- I.Jmn\~iajqc!.m siy I)alist\\ic: 

: I )  \ \  przypadku No\\ej Zclandii. jtt;icli osoba rna ~iiiqjscr zanlieszkania 
lub sicdzi bq \v No\\.qj Zclandi i \\. rozi~niie~iiu no\\!ozelandzkich 
przepisO\\ podalko\\.!:ch: 

b )  \ \ .  przypadku lizeczypospolitcj I'olskiqi. je%eli osoba ma lniejsce 
zarnieszkania lub sicdzibq \\; lizcczypospolitqi Polskiqi \\; rozumieniu 
polskich przepis6\\. podatl;o\\:ych. 

2.  W rozurnie~iiu niniqjszcj UIII~J\\~!,. osoba nie posiada nlie.jsca zamieszkania 
luh  siedziby \v Uma\vi~iqcy~ii sir Palist~vie jc%eli podlega opodatko\vaniu w 

r!.nl I'alist\\lie tr\,lko \ \  zakresie dochodu zc ir6del ty i i  Pnhst\vie. 

Je3.c.li. stoso\\:iiic do yos~aiio\\.ieli irslypi~ 1 i 1 . osoba tizyczna ma n~iejsce 

za~nieszkania \v obi1 \,Jrna\\:iqjqc~~ch sic Paris~\vach. to jqi status okreila siq 
\\.cd4~12 I ~ ~ S ~ T / I L I ~ ~ \ C J ' C I ~  Z ~ I S ~ C ~ :  

a )  osc~bq uwa-ia siy za rnaiqcy miejscc za~i~ieszkaniatylko \\I tym Palistwie. 
\\. kt61-y ma ona stale mie.iscc za~~iicszkania: jc%eli ma ona stale 
miejsce za~nieszkania \\: obi1 Palist\\~acli. to u\\:a3.a siq jq za majqcq 

miqjsce zaruieszkania t!,lko \v t!.lii Palisr\.vie. z k[br!'171 ma clna sciSle.jsze 

po\~iqzanirr osobiste i gospodarcze (osrodek ir\tcrcsb\v 2.ycicl\vych); 
b )  jczeli nie rnotna i~stalik. \v ktol-yni Panstwie osoba Ina oSrodek 

inletres6\.\; 2ycio\+~ycIi. albo jeii-eli nie posiada ona staiego rnie.jsca 
zamieszkania w %adnym z Pailst\\;. to u\\,ata sie jq za maiqcq ~nie-jsce 
zainieszkania \v t~'11i Panst\\~ie. \\. kti)r!;m z\\;ykle przebywa: 

C )  je2.j.t'li przeby\~a ona zaz\vyczai \\ obi1 I)alist\cach lub nic przebywa 
zaz\\.!lczaj n iildny~ii z nich. to ir\\,aza sic jq za majqcq rniejsce 
zamieszliania \v tr\.111 I'a~ist\\.ic. 1;iOrego jesl ob!;\calelelii: 

d )  jc2eli osoba jest ob!\\.atelc~n obyd\\'u I)c?~ist\\~ lub nie jesl oby~vatele~n 
;i.adneso z nich. to \\~laSci\ve organ! Uma\\injqcycli sir; Pafist\\ 

rozstrzygnil spra\\.~; \\ drodze \vzale~n~iego porozuriiicnia. 

4. .Ic;i.cli. s~oso\\:nic do postario\\,ieli ~ ~ s t q p b \ ~ ,  I i 2. osoba nie bqdqca osobq 
lizyczuq nia sicdziby \\. obi1 Clma\vit!j:\c!~cl~ siq I'a~ist\vncl~. IO u\ \~~>.a sic. i e  
ilia ona sicd7.ibe t!lko \\: I'aiist\\:ic. \\; Iitcir!.nl znr~.jdi!je sit- miqisce jej 
I+~l;i!,cznego zarzqdi~. 
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I. W rozu~nisiiiu ~ii~iiqjs~Cj 1J11ii>\\:y. okrcsl~nic ..zal;laci" oznacza stalq 

placO\\:ky. poprzcz ktcirq calko\\.icic Ii~b czq$cio\\'o pro\\:adzona jest 
dzialalnoSC przeclsi~biorsl\\~a. 

a )  n~iciscezarxqdu. 
b) tiliq. 
C )  biuro. 
d )  librykq. 
L') \\:arsZtilt oraz 

t) kopalnic. zr6dlo rap!. nat'to\\cj lub gazu. kamiei~iolom albo kakde inne 
111iqjsce \vydoby\\ania zasob6\v naturali~ych. 

3. I'lac budo\v!:. prace bi~do\vlane. i~istalacy.jne lub inontaiowe albo czynnosci 
iiadzorcze z\viqzane L taki1i1 place111 budo\q. praca~ni budo\vlany~ni. 
i~istalacy.jnymi lub 1ilonta2ow).1lii stanowiq zaktad tylko \\*tedy. gdy tr\va.iq 
one dlu2c.j nii  dlvanascie miesi~cy. 

a )  przez pollad 90 dni: 

i )  pl-oivadzi dzialalnosd. ktora polega na. lub jest zwiqzana z 
poszuki\\:anie~n lub eksploatacj;\ zasob6w naturalnycli. obejmu-jqcq 
wycinkc; drewna. poloiongcli \c. tym I'alistu.ie. lub 

i i )  istotne urzqcizenic jesl \\,ykoi-zystywane \\I ty111 Palistwie przez 
przedsiqbiorstwo. lub nu podsta\vie konlraktu z przedsicbiorstwei~~. 
lu b 

h )  swiadczy olio usli~gi (w tyn uslugi konsultingo\ve i us.lugi \\lolnych 
-/awod6\\:) ale t!'lko \\tcd).. jc%eli dzialal~ioSC tego charakteru tiwa I.\; 

granicach Palist\va przez ol;~-es lub okiaesy przeklncz~jqce jqcznie 183 
dni u. I;ili!dorazo\v!.~i~ 12 ~iiiesiqcznyiii okrcsic zaczyna.jqcym sic lub 
liolic~ij~~111 w dany~ii roku osiagnnia docliodu. 

5 .  ]>la potrzeb ustalcnia okresu tr\\;ania dzialalnosci. o kt61-qi Inowa w 

i~stypacl~ 3 i 4. okrcs. \\. kt01*!1ii dzialalnoSt jesl pro\\;adzo~ia \\: 
\J~iia\\iqjqc),~ii siq Pilli~t\\ . i~ przei: ~)~-zcdsiqbii>rs~\\'o po\\.iqzanc z drugim 
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przrdsit$iorst\\.em bydzic zsiumo\\.an!, 7. ookrcscm. \\I kt0ry1n dzialalnosd jest 
17ro\\.adzona przez przedsiqbiors~\\o. z kthrytii jest olio po\\.iqzane jeieli 

pier\\-sza \vyrnieniona dzialalnosk jest zwiqzana z dzialalnosci:! prou.adzonq 

\ \  t!,m I'alist\\ ie przez io drugic przedsiqbiol-st\\$. pod \\:ari~nkiem. ie katdy 

ol;res. \I. ktcirjm h1.a lub \\-iyccj pl-zt.dsiqbiorst\\. po\\liqzanycli proivadzi 

zbie21lq dzialalnosk jcsl liczou! tylko jcden raz. U\\a2a siq. ie 

PI-zcdsi$biorst\.\:o jcst powiqznnc z dl-upim przedsi~biorst\vs~ii. jeieli jedno 

jest kontrolowane bezposrcdnio lub posrcdnio p z e z  dri~pie. lub jezeli oba 
sq I;ontrolou.ane bezposrcdnio I~tb poirednio przcz osobq lub osob! trzecie. 

6. l I\\-aka sic;. ke przedsicbiorst\\.o nic posiada zakladu z t\'ti14~1: 

a )  uiytkowania p!acb\\lek. ktOre sluzq \v\:l.qcznie do sklado\vania. 
wystawiania lub dostajv? dobr lub towal-ow nalezqcych do  
przedsiybiorstwa: 

b )  ut rzy~n~wania  zapaso\v dbbr lub to\\lal0ci\\ nalezqcych do 
przedsiybiorstwa \\:!,lqcznie \\: celu sk.tadowania. wystawiania lub 
dos ta\\!y: 

C )  u t rzy~n~wania  z a p a s 6 ~  d6br lub toivar6w nilleiqcych do 

przedsiqbiorstwa wylqcznic \Y cclu przerobu przez inne 

przedsirbiol-stwo: 

d )  i~trzyrnywania stalqi placciwki \\fylqcznie \\; celu zal<upu d6br lub 

to\var6\~ albo w cclu zbicrania informacji dla przedsiebiol-stwa: 
L') ~~trzy~iiy\\:anja state; placO\vki \\:>*Iqcznie \\I celu prowadzenia dla 

przcdsit$iorsr\va jaliitrjkol\\.iek innej dzialalnoSci o cliarakterze 
przygoto\-vaufczym lub poniocniczym: 

I) utrzymywania sta1e.j plac6\\:ki wylqcznie \v celu prowadzenia 

ktore_gokolwiek rodzaju dziatalnoici. o .jakich mo\va w punktach a) do 
e). pod warunkie~ii jednak. i e  calkowita dziatalnoSC tej placowki. 

u:ynikqiqca z t a k i e ~ o  polqczenia rodzt.lj6\v dzia~alnosci lna cliaraktcr 
I.xzygotowa\vczy lub pomocnicz!l. 

7. Rcz \vzgl~du na postanowicnia ustep6\\: 1 i 3. jezeli osoba. z \vyjqtkie~n 
niezalezncgo przedsta\viciela \\. rozumieniu ilstepu 8, dziata \v imieniu 
przedsiybiorst\\:a oraz posiada i z\\:yczqio\\.o \\!ykonu.je pelnomocnictwo do 

za\~.ierania ~uii0u. CIma\\;i(?iqc!:~ii si? I'aiist\vic \r. imieniu 

pr7cdsic;biorst\va. to i~\\ ,ata siq. %c pr~cdsiqbiorst\\~o to posiada \\; ~ y m  
I'alist\\.ie zstktad. \\. zakresic kakdego rodzi!ju dziaJalnoSci. jakq osoba ta 

podejmi~.jr dla p1-7.edsiqbiorst\va. cliyba. i r  dziala11ioSC rakiej osoby jest 
ogranic~.ona do  dzialalnosci. o kt61-qi mows ustqpie 6. ktora gdyby byla 
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\\ !.lion!,\\-ant~ przez stalq placb\\kr;. nit. cz!.nilak! tqj plach\\:ki zaki;~dem na 
podsta\\:ie postilllo\\ ieli [ego ust~"pii. 

8. Nic ii\\:ai.a sic. i.e przcdsiqbiorst\\o posiada zaklad \V IJma\via.iqcy~ii sic 
I>ansr\vie rylko z tego ~~cnvodu. kt: \vykonuje ono \\: l y ~ i i  I'alisl\vie czynnoici 

l~rzcil maklera. generainego ko~iiisanla albo przcz jakicgokolwiek inlieso 
niezille~iicgo przedsta\\;iciela. pod \varunkiem. 2c tc o s ~ b ! ~  dziatqiq \v 

ramacli s \~oje i  . . z\\:ykl.qi dzialal~iosci. 
9. I-'ak~. ;i.e sp6tka maiqca siedzibe \\: [Jma\\jiqjqcyni sie Palislwie kontroli!je 

lub jest kontrolo\vana przez spbikq. ktbra ma siedzibq \v drugiln 

IJ~iia\\.ia-iqcy~n sic Paiist\\:it.. albo ktcira pro\vadzi dzial.alnosC w tynl drugim 
I>alist\vie (przcz posiadany tali1 zaktad albo \\. inn!: spos6b). nie wystarcza. 
ab!. Iit61-qkol\\;it.k z tycli sp(,.lcli i~wa%ai. za zalilad drugicj sphlki. 

OPODATKOWANIE DOCHODU 

I . Dr)cIiOd osiqgany przcz osobe ~iiaiqcq miqisce za~iiieszkania lub siedzibq \v 

iJma\via.iqc!lm siy Palist\\:ic. z maiqtku nierucliomego ( w ~ ~ L ' z ; ~ ~ ~ c  doch6d z 
gosl>odars~wa rolncgo. IcGncgo luh ~ybnego). poloionego w drugin1 
\J~na\\iiajqcy~ii sic Paiist\\~ic. motc b!!C opodalkowany w ryln drugim 
Palist\\;ie. 

2 .  Okl-cilcnie ..majqtek nieruchomy" ma rakie znaczenie. jakie nada-je mu 
prawo iego Uma\viajqcc.go sit' Palist\\.a. na terytoriuln kr6rego dany maiqtek 
.jest polozony. 0l;reslenie LO obej muje w kazdy~n przypadku mienie 
przynalezne do iiiajqtku nic.ruchomego. z i mart\\ly inwenlarz 
uospodarst\r rolnych i IeSnych. prawa. do kthr-ych mqiq zastosowanie 5 

przepisy prawa powszecli~iego dotyczqce \\Jasnosci nierucho~noSci. prawa 
u%ytkowania majqtku ~iieruchomego. jak rownie2 prawrt do slatych i 
zmienn~~cli s\viadczei' z ty lulu  el;sploalaqji lub pra\\/a do rksploatacji zt6i 
minel.alnych. ir6det i inn\..cIi zasobd\v naluralnycll lub \\!:cinki dre\vna: 
sratki morskit.. statki keglugi Sr6dlqdowej i slalki po\l:ietrznc ~ i i e  stanowiq 
m;!iqtl;u nieruchomcgo. 

3. I'ostano\\.ienia i~stppi~ I stosujc sir do bezpoiredniego t~%ytkowania. 
dzicria\vy lub i~%ytko\vania \Y ka2dqj inncj t'or~iiic majqtku nicr~~clio~nego. 

4. I'oslano\vicniit uslqpO\\ 1 i 3 stosujc siq rO\vnicz do docliodu osiqsanegc) z 

nicri~chomosci przcdsigbiol-st\\ a .  
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ZYSKI PKZEDS1E;BIORSTW 

I. %!.ski przcdsil;biorst\\,a Unla\\i+jqccgo sic Palist\\;a podlcgqiq 
opodarkowaniu tylko \\: t!:m f'alist\\:ie, ch!,ba zc pncdsiqbiorsr\vo prowadzi 
\\. drugiin Uma\viqjqcym siq I'a6st\\:ic dzi~talnoS6 gospodarczq poprzez 
polo2ony tam zaklad. Jc2eli przedsicbiorst\\:o projvadzi tub prowadzilo 
dzialaliiosc w ten spos6b. to zyski pl+zedsiqbiorst\.va mogq byc 
opodatkowane 11: drugim l'anst\\:itt. jednak tylko takiei mierze. w jakie.1 
motiia .je przypisac takiernu zak.lado\.vi. 

2. Je2cli przedsir;hiorst\vo Umawiajqcego siy Paiistjva prowadzi dziaialnoit \v 

drugim Ilma\\ria.jqcyn~ sic Parist\vie poprzez polo'/.ony tam zaklad. to z 
zastrze2eniem postanowieri ust~pu 3. \v kakdym Umawiajqcyni sic Panst\vie 
nalct: przppisad takieniil zakladowi takic zyski. ktore 1116glby on osienqk. 
edyby wykonywal takq samq lub podobnq dzialalnosc w takich saiiiych lub 
b 

podobnych warunkach jako saniodzieliie przedsiqbiorstwo i by1 caikowicie 
niezalezny w stosunkach z przedsicbiorstwen~. ktorego jest zakladem. 

3. PI-zy ustalaniii zysk6\\; zakladu dopuszcza sic odliczanie nakladow 
ponoszonych na rzecz tego zakladu. \\+s\cznie z kosztami zarzqdzania i 
ogcilnyii~i kosztanii adrninistracy-i~iy~iii. niemletnie od tego. czy po\vstaiy \v 

tym I'alist\vie. w klbrym polo%ony jest zaklhd. czy gdzie indziqj. 

4. Nie moina przypisai zaklado\\.i z!*sl;u tylko z tytulu sall~ego zakupu dobr 
lub t o w a r 6 ~  przrz len zaklad dla przedsiqbiorst\\la. 

5 .  Przy stosowaniu poprzcdnich usrc;p6w. i~stalanie zyskow zakladu po\vinno 
by6 dokonj~\\:ane kaideso roku \v taki saiu sposhb. chyba. i e  istniejq 
uzasadnione powody. aby posiqpic inaczej. 

a) osoba majqca niiqjsce za~nieszkania lub siedzibq w jednym z 
Umawiaiqcych sic PaAstw jest majqtkowo upra\vnioiia. czy to 
bezposred~iio czy za podrednict\\:ein jcdnego lub wiccej 
podstawionych mqjqtk6\v po\vier~iiczycli do udziali~ \v zyskach 
yrzedsi~.biorst\va pro\\:adzoncgo \v drugim Uma\\liqjqcym sic Palisttvie 
przez powiemika miqtku powierniczego innego nik nlajqtek 
po\\liernicz!l u\vatan!. za spiilk~ dla cef6w podatko\vycli; oraz 

b) \\. odniesieriiu do lego przcdsic;biorst\va. daily powicrnik zgod~~ie  z 
zasadami artykulu 5. posiada zaklad \\. tym tirugim Parisl\\;ic. 
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przcclsi~hiorsr\\:o pro\\,ndzo~ic przcz po\\;iernika bydzie i~\ \aiant .  jake 
~m'o\\'i~dzqcc: dzialalnoSC \ \  drugin1 Palist\\.ic poprzcz zaklad ram poloion!. 
a jcso iidzial \\ z!~skacli przcdsiybio~.st\\;a bydzic pr;l.!,pisany teliiu 
~aklado\\.i. 

7.  .I ekeli \\. zjskach niieszczq siq docliody. kt6re zostaiy odlpbn ie iu-egulo~\.a~ie 
\\. in~iycli ari!:kulacli ~ii~iiejszqi U~iio\\!y. to postano\\:ienia tych innych 
art!,kul6\?: nie b ~ d q  naruszanc pl-zez posrano\\~ienia tego art>kulu. 

8. I>ocli6d lub z!,ski z \\-szcl kiego rodza ju ubezpieczcli sq opodatko~vane 
zgodiiic z iistau:odn\\-st\,ve~n kaidego Uma\viajqcego sit' Pailst\\~a. Jednak2e. 
je2c.l i przedsiqbiorst\\;o jednego z Uma\\iajqcych siq I'anstw i~zysku.je 
skladki optaca~ie za ubezpieczenie od ryzyka poiozo~iego cv drugim 
P:uist\\:ie. i11acze.i ni2 poprzez zakiad polotony \v drugim Palistcvie. to 
dochod lub zyski osiq,aane przez przedsiqbiorst\\ro z t~ti11u ubezpieczenia 
takiego ryqka nie przekl-ocz~ \v tym dri~gim Pa~ist\vic 10 procent sktadek 
brutto oplaca~~ych za ubezpieczenie takiego ryzyka. 

Arty kul8 

TRANSPORT MORSKI I LOTNICZY 

I. %!.ski osoby n1ajqce.j miqjsce za~iiieszkania lub siedzibc; \v jednyln z 
lJnia\vii~.jqcycli siq Paiistlv pocliodz~cc z eksploataqji siatk6cv morskich lub 
statkO\t powietl-zn_vcli \\. transporcic miqdz)~narodocv!~m bqdq podlegaC 
opodatko~vaniu tylko \a t!lni Panstivie. 

3. Bcz \vzglqdu na postano\\.ienia i~stqpu I .  takie zyski mogq by6 
opodatko\\anie \\; drugim l l~ i i a \ \ , i~qcy~i i  siq Panstwic. jeteli sq to zyski 
pocliodzqce I. eksploatacji statk6w niorskich lub statkow powietrznych 
ograniczonej ~ ~ ~ y l q c z ~ i i e  do mie.jscowosci poloi.onych w tym drugiln 
I'alistwie. 

3. Postanowienia ustqp6\v 1 i 2 majq zastosowanie rciwniez do udzialu w 

z!.skach pocliodzqc!;ch z t!.ti~lu uczestnict\\)a i~niowic poolowe.i. we 
~ \ . s p i ~ I ~ i y ~ i ~  przcdsiq\\.zic;ciu lub \\. ii~iqdz!lnarodo\vy zwiazku 
t.Iis~>Ic~atac!~j~iy~ii. 

4. W roz~~niieniu niniqiszego a~-t!;kul\r. zyski pocliodzqce z ~ ~ Z C \ V O L U  statkami 
~iiorsliinii lub statlia~iii po\\~ictrzn!.nii pasakerinv. i~i\ve~itarza t!,\ve_eo. 
poczr!. d6br lub ro\\;nl-ih\* zalado\vanych \a Unia\\~iaAiqcy~ii siq Palist\vie do 
tniqisci~ przcz~iaczcnia polokoncgo \\. tym samylii I'alist\vic. bydq trakto\\~ane 
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jaho z!,shi ;c cksploatacj i stat k6\\. morskich l i~b statkO\\ po\\.ietrznych 
\\ ! Ii\cznic. ~nipdz! mi<isco\\.clSciami polo%on!.mi \\ granicach tcgo drugiego 
I'a~ist\\ a .  

Artykul 9 

PRZEDSIQBIOHSTWA POWIAZANE 

a )  przedsiebiorst\vo Uma\\;iaiqccgo siq Paiist\va uczestniczy bttzpoirednio 
lub po4rednio \\* zarzqdzaniu. kontroli lub \s: kapitale pi-zedsi~biorst\va 
drugiego CJma\~iqjqcego s iy  I'ai~st\vn. albo 

b) te same osoby uczestniczq bezpoSrednio lub posrednio \v zarzqdzaniu. 
kontroli lub \v ltapitale przcdsiqbiorst\\la Umawiajqcego siq Pahstwa i 
przedsiebiorstwa drugiego Clma\viajqce~o si? Pahst\va. 

i je%eli \v jednym i \v drugiu~i przypadku miqdzy d\\loma pl-zedsiebiorstwami 
\\ zakresie ich stosunk6\\: handlo\vych lub tinansowych. zostanq u1n6wione 
lub narzucone lvarunki. kt6re rozniq s ic  od warunkb\v. kt6re ustaliiyby 
miqdz! sobq ~iiezaletne przedsiqbiorst\\ra. \v6\vczas zyski. kt6re osiqgaloby 
jedno z przedsiqbiorst\\l bez tych \\rarunk6\\.. ale z powodu tych warunkow 
ich ~ i i e  osi~gnelo. mogq bye uznane za zyski [ego przedsiqbiorstwa i 
odpcnviednio opodatko\va~~e. 

2. .Isi.eli CJma\\/iqjqce sic; I'a~ist\\o wlqcza do z\;sk6\v wiasnego 
pxdsiqbiorst\va i odpo\vied~~io opodatkowi!jc zyski przcdsi~biorstwa 
drupiego Uma\viajqcego sic Palist\va. z tytulu ktorych przedsiqbiorstwo to 
zostalo opodatkowane \\. tym dri1gi111 Paristwie. a zyski ten sposob 
polqczonc sq zyskami. ktbrc osiigneloby przedsigbiorstwo pierkvszego 
PaiistLva. gdyby warunki ustalone miedzy obo~na przedsi~biorstwami by@ 
takie jak miqdzy przedsiqbiorst\va~i~i niezaleztiymi. mtedy to drugie 
I)alistwo dokona odpowiedniei korekty kwoty podatku \\;ymierzonego w 
tym Panstlvie. Przy ustala~~iu takiej korekty bedq odpowiednio 
u\vzgIydniane inne postano\\lienia niniejszqj Umo\sy. a wlaiciwe organy 
IJma\\/ia.iqcych sic Paristu. bqdq \v razic Itoniecznosci porozu~nic\vaC siq zc 
sobq. 
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Artykut 10 

I. Ll! \\idcnd!.. \i.!placane yrzez sp6lkt; i~ia.j~cq sirdzibp \v [Jnia\\iaiqcyrn siq 
Pailst\+-ir osobie iiia.iqcc,j iiilcjsce zaiiiicszliania lub sicdzibr w drugim 

tJiiin\\~ia~jqc~m sic Parist\\ic. 111o~q bye opodatkowane w tym drugiin 
f'alistkvie. 

3. .lednal;ze dy\videndy te mogq b\:c opodatkowane tak3.e \\: U~iiawiajqcym sig 
Palist\\:ie. \v kt61?1ii spcillia wyptacaiqca dywidendy lna s\vc).jq siedzibg. i 
zgod~iie z praweni rego Paiist\va. ale .jei.eli osoba uprawniona do dywidend 
Ilia mirjsce za~niesnkaiiia tub siedzibe w drugim U~iia~\~ia.jqcy~n sig 
Pa~ist\\!ie. to podalrk tak ustaloii~~ liie liioie przekroczyk 15% kwoty brutto 
dy\videiid. 

I ' o s t a i io ien  [ego ustepu nie dolyc7.q opodatko\vania sp6lki \v odniesieniu 
do zysk6\~. z kt6rych dyividendy sq wypiacaiie. 

3.  OkreSlenie ..dywidendy" utytr tyiii artykule. oznacza dochod z akc-ji lub 
udziaiow i inn? dochbd trakto\.vany jak dochbd z akcji lub udziatow wedlug 
ustawoda\vst\va I)anst\va. \Y ktbrym spbtka ivyp.1acaajqca dy\videiidg ma 
siedzi be. 

4. Postanowienia ustcpb\v I i 2 nie myjq zastoso\vaiiia. jezeli osoba 
~ipra\\~~iioiia do dy\vidend. liiqiqca niie.jsce zaniieszkania lub siedzibe \v 
L l ~ i ~ a \ \ ~ i ~ j s ~ c ~ l n  sic Palist\vie. \\~ykonitje \v ddrugim Uiiiaivia.jqcym siq 
f3alis~\\:ic. \v ktcir!/m ;;l_iiajdi~.ic s i ~  siei1zib.a sybtki \v~/placa.jqce.i dywidendy. 
dziatal~iosc gospodal-czq poprzcz zaklad \li ~ i i i i i  potoi'.o~i!' i gdy iidzial. z 

tytulu ktorego \\.yptaca siq dl\\! idend!!. faktycziiie wiqze sic z dzialalnoSciq 
takiego zakladu. W takin~ przypadku stosi!je siq postanowienia artykuiu 7. 

5. Jezeli spolka, ktore-j siedziba zliajdu.je sic w Umawia.jqcyn~ sic Panstwie. 
osiqga zyski lub dochod! z drugiego U~nawia.iqcego sic Panstwa. wowczas 
to drugie Panstwo nie ~iloee ani obciqZa6 podatkiem dywidend wyplacanych 
przcz re spoke. z wy-iqtkiem przypadku. gdy takie dywidendy sq wypiacane 
osthie mqjqcqj mieisce zamieszkania lub sirdzibq \I* tym drugi~n Panst\vie 
lub \\: pi-zypadku. gdy i~dzial. z tytiilu kt0rego dywidendy sq wyplacane. 
li~litj.cznie lviqic sic z dziatalnoiciq zrtkladu polo2onego \\: drugini 
IJi~iist\\'ie. a ~ i i  tei  obciq%aC ni t  \\,!.clzielonych z!lskli\\; sp6tki podatkiem od 
liic \\~!;dzicloiiycIi zysliO\\.. IIa\\iel jesli \\.yplaconc djvidendy lub nie 
\\.!:dziclone zgski calko\\~icie Ii~b czr;icio\vo pocliodzq z zysk6\11 albo 
tlochod6\v osiqpniqtych \\. t!;111 dl-icgim Paiisl\vie. 
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Artykut 1 1  

ODSETKI 

I .  Odsetlii. ktcirc po\\.stilji! \\. IJma\\~iqji\c\:~ii sir; l'arist\\.ic i sr\ \\fyplaca~ie 

c~sobie mi~.iqcqi miqiscc zanlittszkania lub sicdzibe \v clrugil~~ U~i~a\via.jqcym 

siq I'alist\vie. mogq by6 opodatko\\.ane \\- t!/m drugim Pafistwie. 

2. .lednak2e takie odsctki mogq b!*t taktc opodatko\\;ane \v Umnwiajqcym siq 

Palist\\:ie. w li101~m po\vstqiq i zgodnie z usta\\:odac\:st\ve~n tego Palistwa. 

ale jcteli osoba upra\vniona do odsetek ma ~iiiqjsce za~nieszkania lub 
sittdzibe \Y drugim Uma\\;ii~.jqcym siq Palist\\,ic, to podatek \\: ten spos6b 

ustalony nie moze przekrocz!.k 10% kwoty brutto tych odsetek. 

3. IJ;iyte \v tym artykule ol;reslenie ..odsetkie. oznacza doch6d z wszelkiego 

I-odzqju wierz!~teInoSci. zarci\\:no zabezpieczon!lcli jak i niezabezpieczonych 

liipotelcq i praweln do udziali~ is. zyskach dlutnika. a w szczegolnosci 

dochody z po?!:czek rzqdo\\.!:ch orail: docl~odjl z obl igacj i lu b skr?/pto\v 

dluln!ch. \siqcznie z premian~i i nagrodami zwiqzanyn~i z takimi 

pozyczkami. obligactami I skr!lptami dtutnymi a takte doch6d 

podlega.jqcy takiemu salnelnu opodatko\\laniu jak doch6d z pieniqdzy 

potyczo~~ycll wediug prawa Palistwa. \\< k t 6 ~ i i i  ten doch6d powstaje. ale 

nie obejrnuje dochodu. kt6ry jest traktowany jak dywidenda na podstawie 

al-tykulu 10. 

4. Postano\\;ienia ustr;pb\\: 1 i 2 nic majq zastoso\yania. jezeli osoba uprawniona 

do tych cldsetek rnaiqca mie.jscc za~nieszliunia lub siedzibt; \v IJ~nawia-jqcym 

s i ~  I'alistwie. prowadzi \v drugim U~na\viajqcym sic Panstwie. w ktorym 

po\vstai~\ odsetki. dziaialnoit gospodarczq poprzez zalilad tali1 poloiony i 

jekeli \\:ierzytclnosC. z tytulu lit6rei ptacone sq odsetlii. jcst faktycznie 

z\\:iqzana I.  takim zakladem. W takim pl-zypadku stos~!ie sir; postanowienia 
ar tykul~~ 7. 

5 .  lj\vai.a siq. i e  odsetki po\\:sti!iq \v U~na\viqiqcym siq Palistwie. jeicli 
platnikiem jest samo Paristwo. jego jednostka terytorialna. organ lokalny lub 
osoba ~najqcca \v tym Palist\vie ~niejsce zamieszkania lub siedzibq. Jezeli 

jednak osoba \~~yplaca.iqca odsetlti. bttz wzglqdu na to. czy ma ona ~nie~jsce 

zamicszkania lub sittdzibe \\. Uman~iaiqcyln siq Palistwie. posiada MI 

l!~ni.~\\:ii~.ji\cy~i~ si? Palisiwic zaklad. \\. zwiqzku z dziatalnclsciq ktol-ego 

po\\.stalo zobo\\.i;\zanie. z tytulu kt61-ego sq \vyplac;~nc odsetki i te odsetki sq 
odliczant. prz!. ustalaniu docliodu lub zyskO\\.. kt01.c mo%na prz>,pisac tc~iiu 
zaklaclo\vi. \vci\\;czas il\rnza sir %c te odsctki po\vstajq \v ponst\\,ie. \\I kt6rym 
zak lac1 j cst pohlo~i!*. 
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6. .lc-ic.li \\- \\).nikii szczcgtili~!cli po\\:irpii miqdz!, platnikieln a osobq 

iipni\\'~~ionq d ~ i  odsetek I L I ~  niic;dz!. ninli a osobq trzeciq. k\vota odsetek 
z\\ iqzan!.ch z zadlui.enicm. z t \ . tu lu  kt6rcso sq \\,!,placanc prxcl;l-xcza k\\;ott;. 

kltil-;l b!.lab! uzgodniona ponliqdz\. pla~nikirni a osobq ilpra\vnionq do 

odsctrk bez t!.cli po\\ i yza~i. \\.ci\\.czas postano\vicn ia tego art!(ki~lu ~na.jq 
zastoso\vanie r!,lko do ostatiiiqi \v!~~iiienionej k\voty. W takilii prz!:padku 

nad\\y;/:ka ponad \\~ymicnionq poprzed~~iq czeik podlega opodatko\\,aniu \\: 

kaidyn~ IJmawiajqcyn~ siq I'a~ist\vie zgodnie z jego prawe~n i z 

~~\~-zo,lcdnienie~~i odpo\\~iednich postano\\:ieli ninie,iszej UIIIOIV~. 

NALEZNOSCI LICENCYJNE 

1. Naleji.11oSci licency.jne powstdqce \V IJ~iiawiajqcym siq Paristwie i 
\vypiacane osobie mqjqcqj ~niqjsce zamieszkania lub siedzibe w drugim 
~ l ~ i ~ i ~ i q c i  s i ~  Pa~ist\vic. mopq byc opodatko\\;ane \v t y ~ n  drugim 
I-'ahst\\.ie. 

2. Jednakze. takie nalc21iosci. mogq b rciwniet opodatkou.ane w 

IJmawiaiqcym siq Paiistwie. \\: ktcilym powstajq i zgodnie z praweln tego 

I'ailst\va. ale jeteli osoba uprawniona do naleznoici licency.jnych ma 

mie~jscc zamieszkania lub siedzibq w drugi~n Uniawia.jqcym sic Paristwie. to 

podatek w ten spos6b ustalon\: nie moi.e przekroczyi 10 % procent kwoty 
naleknosci licency~jnycli brutto. 

3 .  Okreilenie ..naleznoSci liccncyjne" u%yte v t y i ~  artykulc. oznacza 
\\-szclkiego rodzqj~l 1iale7:1ioSci dokon\lwailc= okresowo lub inaczej. lecz 
opisanc albo obliczone 11; granicacli w jakich mogq byi uwazane za 
pocliodzqce z tytul.u: 

a )  ~iiytkowania lub prawn do ukprkowania wszelkiego pra\lfa autorskiego 
(CV tym u@tkowa~iia lub prawa do utytkowania dziela literackiego. 
teatralnego. li>uzycznego lub dziei artystycznych. ~iacgrali diwiqkowych. 
filn1ow. prograiiici\v radiowych i telewizyinycli. program6w kablowych 

liib drukarskicli wzor6w opublikowanych wydawnictw), patentu, 

\vzoru lub modelu. planu. ta.jemnicy technologii lub procesu 

produkc\ljnego. znaliu to\varo\\;cgo lub innej podob11e.i \vlasnoSci lub 
pra\va: lub 

b)  ~~;i.!,tko\c.ania Ii~b pril\\,a tlo u?!~tko\\-ania \\;szelkicgo ur-zqdzenia 
~xzcniyslo\vcgo. nauko\vego l ub hand low ego: lub 

c )  i~dostqpnienia wicdz!. lub i1iti)l-macii pl-zemyslo\\.ci. handlo\vcj. 
i ia~~kowej lub tccll~licz~lcj: lub 
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d )  udzielania \\szclkicj poniclc!. (1 charaktcrzc. p o s i k ~ i  i 
uzupeIniajr\c!~~ii sli~%ycc.j jako Srcdek iimo;i.li\\.iqjqc!, ~toso\\~anic Ii~b 
korz\lstanie z \\.s;;l,cl kiegc~ 11l;!ji\Ikt1 Iirb pra\\;a \\:!~micnio~ie~o \v  pilnkcie 

a). irrzqdzcnia \\:!~nienio~~cpo~ \\. punkcic b) lub \vszelkie.j \viedzy cz}. 
inli~nnaqji \\.!.~nienic~n!cl~ \ \  pilnkcie c): lub 

C )  calko~\:itcgo lub czqicio\\:cpo po\vstrzyniania sic od korzyslania lub 

udzielania jakir.jkol\viel.r \\:lasnosci Ii~b pra\va   mienion ion ego w tpln 

ustcpie. 

4. Postano\\~ienia ustqph\v I i 2 nie ~najq zastoso\\iania. jezeli osoba 

i~prawniona do nale i~~oic i  licencyj~iych. . . ma-jqca ~niqjsce zamieszkania lub 
siedzib~ ur U~nawiqjqcym sic Parishvie prowadzi \\: d r ~ ~ g i ~ i i  ll~nawia.jqcy~n 

sic; I'a~istwie. z kt6reso pochodzq nalcknoici 1icency.jne. dzialalnosc 

gospodarczq poprzez zaklad \\: nim polokony. a prawa lub ma.iqtek. I. tyti~lu 

kthrych wyplacane sq naleii.noSci licency.jne. fakl},cznie wiqtq sic z 

dziatalnosciq tego zak.ladu. W taki~n pszypadku stos11.i~ sic postano\vienia 
art\-kulu 7.  

5. IJ\\:ata siq. %e nalcknoici licencyj~ie powstqiq I\: Ilma\\lia.jqcym sie 
Palist\vie. gdy platnikiem jest osoba rnqjqca ~niejsce za~nieszkania lub 

sicdzibg I\. t y ~ n  Palist\\ic. .leteli jednak osoba wyplxa.jqca naleznosci 

licencyine. brz wzplqdu na to czy ma ona mie.iscs zan~ieszkania lub 
siedzibq \\; Umawiajqcym siq Pa1istu;ie. posiada \\I lJrna\via,jqcym sic 

Palistivie zak.lad \v z\viqzku z kt6ry1n po\\lstal obo\viqzek zaplaty tych 
nalc%nosci i naleznclici te sq ponoszone przez ten zaklad i sq odlicza~le prz!: 

i~stnlaniu dochodu lub zyskb\\;. kt61-c 111o%na prz!pisat ICI~ ILI  zakiado\vi. 
\\~h\;czas ilwaia sic. 2e nalc%nosci licenc!:jne pou:stqjq \\. Panstwie. w 
ktcir!.m znajdi~je sic zaklad. 

6. Jekeli \v \vynil;u szcze~6ln!cl1 - powiqzali ~niydzy piatnikie~ii a osobq 

uprawnionq do naleznoici licencyinyck I L I ~  miedzy nimi a osobq trzeciq, 
k\\:ota naletnosci lice~icy.inych ptacona za uzytkowanie. prawo lub 
iliformaqiq. przekl-acza kwo~r;. kt61-q platnik i osoba i~pra\vniona do 
naletiioici Iicencq:jn!:cl~ t~zgod~iiliby bez tych powiqzan. wbwczas 

postanowienia tego artykuli~ slosi~je sit' tylko do tej ostatniej wy~nienionej 

k\\/oty. W takim przypadku. nad\\!ykka ponad \vy~nienionq poprzednio 

li\~.otq. podlepa opodatko\\laniu \\I kaid!fm U~nn\\ic?j~\c!;rn sic Panst~vie 
zgcxinie z jego pra\vem i z u\\.zgl$dnienie~n innych postano\\;ie~i niniejszqi 
I lllI0u3.. 
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Artykul 13 

1 .  %!.ski osiqgane przez o s o b ~  majqcq miqjsce zamieszkania lub siedzibe 1.v 

tl~iia\~.iqiqcy~ii sic Paiistu:ie. z przeniesienia \v4asnosci ~na-jqtku 
nieruchomego. o ktblym mo\la \\. artykule 6. polotonego \v drugim 
Uma\via.jqcy~ii siq Palisr\v.ic. mogq byc opodatko\~ane w tyln drucgi~n 
Palist\\:it.. 

2.  Zyski z przeniesienia wlasnosci majqtku rucliomego. s~anowiqcego cz@C 
ma.jqtku zakladu. kti~ry przedsicbiorstwo jednego U~nawia.iqcego siq 
Palist\\;a posinda \v drugim Uma\viajqccy~n siq Panstwie. \vtqczajqc zyski z 
przeniesienia tytulu wlasnosci takiep  zakhdu (odrpbnie albo razeln z 
calym przedsiebiorstwem). mosq byd opodatkowane \v tym drugi~n 
I'alist\vie. 

3. Zyski. osiqgane z PI-zeniesienia \vlasnoSci statk6w morskich lub statkow 
po\vietrznych eksploatowanych w transporcie miqdzynarodowym albo z 

mqjqtku rucliomego zwiqzaoego z eksploataciq tych statk6w inorskich lub 
statk6w powietrznych podlega-jq opodatkowaniu tylko w tyln Umawiajqcym 
sic; I'alistwie. w kt6y1ii przedsiqbiorstwo przenoszqce wtasnosc takich 
sla~l;b\.v morskich lub powietl-znycli lub innego mienia ma siedzibq. 

4. z!ski osiqgnicte przez osobq majqcq ~nie-jsce zr\riiieszkania lub siedzibq w 
jednym z Uma\viajqcycli sic l'anstu. z prze~iiesienia wtasnosci akcji lub 
udziaiOw. ktorycli \vartoSc stano\vi ponad 50 procent. bezposrednio lub 
poi\-ednio. nieruc1iomoSci poiozonej w drugim U~iia~vi~jqcym s i ~  Panstwie. 
mogq byc opodatko\vane 11; tym drugim Palistwie. 

5. Zadne postano\vienia ninie.iszqi Umowy nie narusza,jq ustawodawstwa 
IJrna\viajacego siv Palistwa dotyczqcego opodatkowania dochodow o 
cliarakterze majqtko\vym uzyski\\lanycli z przeniesienia maiqtku innego nii 
ten do ktorego mqiq za~toso\\~ruiie postanowienia poprzednich ustqpciw tego 
arlykulu. 
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Artykul 14 
PRACA NAJEMNA 

1. % i~\\-zgl~dnietiism postano\\:iei' a~-t!,kulb\\- 15. 17 i 18 pens-je. placc i inne 

\\.!,nagrodzenia. kr6re osobu 1nqiqc.a ~iiiejscc ~amieszkania \ \  IJma\via.jqcy~n 

siq I'alistwie otrzymujc za pracc; najemnq. podlegqjq opodatkowaniu tylko w 

1!.m I'aiisr\\;ie. chyba ze pracu \v!kony\\;ana jest \\: drugi~n Umawia.jqcym siq 

Paiist\\iie. Jeieli praca jest tak \\ykony\vana. to otrzymy\vane za niq 

\qnagrodzenie moze byc opodatko\\lane \\! tyln drugim Palisrwie. 

2.  Uez \\zglqdu na postano\\ienia ustqpi~ I .  ~vynagrodzenie. jakie osoba 
majilca miqjsce zamieszkania \v  Uma\\/iajqc~m sic Palist\\ ie otrzymuje za 
pracy na.ie~ii~iq \wkony\vanq \\ drugim IJma\viajqc!~iii siq Paiistwie. podlega 
opodatkowaniu ty lko w tyni picr\\.szy~n wy~iiieniony~n Palist\% ie jezeli: 

a )  odbiorca przebywa w drugi~ii Panst\\.ie przez okres lub okresy nie 
przekraczajqce lqcz~iie 183 dni \\. okresie dwunastu miesiqcy. 

rozpoczynajycym sic lub koliczqcym w danym roku podatkowym. i 

b) \vynagrodzenie jest \\ yplacanc prz,cz pracoda\~cq. lub \\ jego imieniii. 
krciry nit: Inn nlie.jsce za~iiieszkania lub siedziby w drugim Paiistwie. i 

c )  \vy nagrodzenie ~ i i e  podlega odlicze~iiu przy ustalanii~ podlegajqcych 
~pcldatko\\~aniu zyskbv zakladu. ktbr). pmcodawca posiada w drugiln 
Palistwic. 

3. Hez \\.zglqdu na popl-zednie posranou ienia t c ~ o  artykut 11. \vynagrodzenic 
otrz)my\\lane za pracc; na.jemnq. \\ykon>\vanq Iia poktadzie statku 

morskiego lub statku po\ilierl-znego eksploato\\~anego transporcie 

rnic;dzynarodo\vy 111 przez osobq rnajqcq ~niejsce za~nieszkania lub siedzibe 
\\ IJmau iajqcym sic Palist\vie. moie byc opodatko\vane w t y~n  Panstwie. 

Artykul 15 

WYNAGRODZENIA DYREKTOROW 

Wy~iagt-odzenia dyrcktoldu. i inne podobne wyptaly. ktore osoba 111ajqca 

liiicjsce zamieszkania w Uma\r:iajqcym siq Pa~islwie otrzymuje z tytutu 
czlonkost\va \v radzie dyrektorci\\c sp6lki mqjqcej siedzibq \+ drugi~n 

Ilma\viajqc!:m siq I'alist~ie. mogsl by6 opodatkowane \,v 1ym d~.ugim Parisrwie. 
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ARTYSCI 1 SPORTOWCY 

1. 13er \\ zglcdu na postano\\*ienia artj*kul6\\ 7 i 14. doch0d ilzyskan!. przez 

o s o b ~  ~najqcq ii~iejsce zamieszkania \\. Ulna\\'iqjqc!*m sic Palist\\.ic z t) tutu 

dzia!alnosci artystycznyi. na przyklad artystjs scenicznego. filmowego 
radio\\ego lub tele\vizyjnego. jak te? muzyka lub sportowca. z osobiicie 
\\!,konywane-j \\I ty~n cliarakterze dzialalnoici \v dru_giiii Umawia.iqcy~n sic 
Palistwie mo3.e byc opodatko\aany \\I tym drugim Paristwie. 

2. .le%eli dochod. n~zijqcy nviqzek z osobiicie \vykonywanq dziajalnoiciq 
al-tyst!! lub sporto\vca. nic przxpada na rzecz tego artysty lub sportowca lecz 
inncj osobie. to dochori laki. bez \\rzgl~du na posla~lo\\:ienia artykuthw 7 i 

14. moie by? opodatko\j:any \\, tym IJma\\.iqiqcy~n sic Palist\vie. \v ktory~n 
dzia-lalnosi tego artysty lub sporlowca jest \v!;kony\vana. 

Artykiit 17 

EMERYTURY I RENTY 

1. I,~ner)ltury i i~ine podobne Swiadczenia ( \v  tym emerytury pracownikow 
pa'ist\\:o\\?ch). wyplacane w z\viqzku z wczeiniqiszq pracq najemnq osobie 
majqcej mie.jsce zamieszkania \\; Umawia~jqcym sic Panstwie podlesa.iq 
opodatkowaniu tylko \4! tym I'ai'st\\lie. 

2 .  Erncr>.tu~:. oraz innt: podobne \\/ynagrodzcnia \\ypIaca~lt. n ramach 
usla\voda\vslwa o i~bezpieczeniacll spolecznycli U~na\via-jqcego sic 
Palist\\,a. osobie posiadqjqcc.j miqjscc zamicszkania v drugim 
I.lmawiajqcyni sic Palistwie. podlega-iq opodatkowaniu tylko \v tyln drugim 
Paiist\\:ir. 

3 .  Alimenty i inne s\\liadczenia na utrzymanie po\vstajqce w jednym 
IJma\viqjr\cym sic Pailst\vie i lvyplacane osobie ma.jqce.i ~niejsct: 
zamieszkania \\: drugi~n IJma\\;ia-jqcyln siq Patist\vie. podlegajq 
opodalkowaniu tylko \\. pier\vszy~n Panstlvic. 

Artykul 18 

PRACOWNICY PANSTWOWI 

I .  W!:~iagrodzenia. place i innc podobne iwiadczenia (inne n i i  enierytury i 
~L'II~!.). \\!.placane przez Rzyd Rzccz~.pospolitqi I'olsl\ici osobie tizycznej 
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z tytulu pelnienia przez niq funkcji pahstwowych dla tego Rzqdu bed4 
zwolnione z opodatkowania w Nowej Zelandii j e~e l i  osoba !lie ma 
miejsca zamieszkania w Nowej Zelandii w rozumieniu ustawodawstwa 
podatkowego Nowej Zelandii lub ma miejsce zamieszkania w Nowej 
Zelandii w rozumieniu ustawodawstwa podatkowego Nowej Zelandii 
wylqcznie w celu wykonywania tych funkcji. 

Wynagrodzenia, place i inne podobne Swiadczenia (inne ni i  emerytury i 
renty), wyplacane przez Rzqd Nowej Zelandii osobie fizycznej z tytulu 
pelnienia przez niq funkcji paristwowych dla tego Rzqdu bqdq zwolnione 
z opodatkowania w Rzeczypospolitej ~olskiej jeteli osoba nie ma 
miejsca zamieszkania w Rzeczypospotitej Polskiej w rozumieniu 
ustawodawstwa podatkowego Rzeczypospotitej Polskiej lub ma miejsce 
zamieszkania w Rzeczypospolitej Polskiej w rozumieniu ustawodawstwa 
podatkowego Rzeczypospolitej Polskiej w wyiqcznie w celu 
wykonywania tych funkcji. 

3. Postanowienia ustqpbw I i 2 nie majq zastosowania do wynagrodzeri 
majqcych zwitgek z dzialalnofcia, handlowq lub gospodarcq 
prowadzonq przez jeden z RzNow, o kt6rych mowa w tym artykule. W 
takim przypadku w zaleinoici od sytuacji stosuje sie postanowienia. 
artykulu 14 1ub 15. 

Artykui 19 

STUDENCI I UCZNIOWIE 

PlatnoSci, ktore student lub uczen, k t 6 ~  ma lub bezpoirednio przed pr;~ybyciem 
do Umawiajqcego siq Paistwa, mial miejsce zamieszkania w drugim 
Umawiajqcym siq Pairstwie, i kt61-Y przebywa w pierwszym wymienionym 
Palistwie wylqcznie w celu ksztdcenia siq, otrzymuje na utrzymanie. ~ u b  
ksztalcenie, nie podlegaja opodatkowaniu w tym Pailstwie, pod wamnkicm, i e  
takie platnoici pochodzq ze irbdel z poza tego Panstwa. 

Artykui 20 

INNE DOCHODY 
CzqSci dochodu osoby majqcej miejsce zamieszkania lub siedzibq w 
Urnawiajqcym siq Panstwie, bez wzglqdu na to gdzie sq osiqgane, nie objcte 
postanowieniaini poprrednich aqkulow nniiejszej Umowy, podlegajq 
opodatkowaniu tytko w tym Pdstwie, z tym, O jezeli taki dochod jest osiqgany 
ze Zrodel w drugim Umawiajqcym siq Pahstwie, to mote byc on r6wniez 
opodatkowany w tyln drugim Panstwie. 
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ROZDZIAL IV 

METODY UNlKANlA PODWOJNECO OPODATKOWANIA 

Artyk1112 1 

UNIKANIE PODWOJNEGO OPODATKOWANIA 

I .  Z i~\\~zglednienien~ istniejqcego ustawodawstwa notvozelandzkiego (ktore 
nie llarilsza zau:a~-te.j tutaj zasady) dotyczqcego zaliczania jako kredytu na 
poczet podatku nowo.~eIandzkiego. podatku zaplaconego w kiaa.ju poza 
Nowq Zelandiq. polski podatek zaplacon): na podstmvie ustawodawstwa 
Rzeczypospolitqi Polskicj i zgodnie z ni~iicjszq Umo\.vq. z ttytulu dochodu 
osiqganego przez osobe 11ia~jqcq iiiiejsce za~i~ieszkallia lub siedzibe w Nowej 
Zelandii ze ircidel w Rzeczypospolitej Polskiei. (z wylqczenie~n. w 
przypadltu dywidend. podatku zaplaconeso od zysko\v. z ktorych ivyplacana 
jcst dywidenda). bedzie zaliczany' na poczet podatku no\vozelandzkiepo 
n:ilei.nego \ \  odniesieniu do tepo dochodu. 

2. W pi-zypadku Rzeczypospolite-i Polskiej. pod\\l6jnego opodatkowania unika 
sic \v nastepujqccy sposcib: 

a)  jezeli osoba ~naj~cc?  mieisce zamieszkania lub siedzibe tv  Polsce 
osiaga dochod. ktbq* stosoivnie do postanowieri ninieiszei Umowy. 
podleyjq opodatko\\ianiu \\, No\\re.j Zelandii. to Polska. z 
~~\\lzglqdnienie~i postano\\ieii pu~iktu b). \\lytqczy taki docllod od 
opodatkowania: Polska. plzy obliczaniu podatku naleznego od 
pozostatego dochodu tej osoby zastosi!is stawkq podatku. jaka bylaby 
~.laSciwa. _edgby wylqczony doch6d nie byt \\lylqczony: 

b) jeicli osoba rnajqca migjsce zamieszkaiiia lub siedzibe w Polsce 
osiqga czesci dochodu. k the  zgod~iie z posta~iowienia~iii artykulu 7 
ustep 8. artykul6\\: 10. 1 1  i 12 mogq by6 opodatkowane w Nowe 
Zelandii. I'olska zezwoli na odliczeliie od podatku te-j osoby sulny 
rhvnq j  podatko\vi dochodo\vemii zapl~aconemu w no we^ Zelandii. 
.lednakie. takie odliczenie nic ~ n o i e  przckroczyi tq i  czeSci podatku 
clbliczonqj przed dokonaniem odliczenia. kt61.a odpowiada tei czeici 
doc hodu osir\gniqlego w N o \ \ ~ j  %clnndii. 
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Artykal22 

ROWNE TRAKTOWANIE 

1 .  Oly\vatelt: CJmawiqiqcego sic Palistwa nie mogq bye poddani \it drugim 
llmawiajac!:m siq I'alist\vie ani opodatkowaniu, ani ziviqzany~n z nil11 
obou.iqzzkom. kt&-e sq inne lub bardzie-j uciqzliwe nit opodatkowanie i 
ziviqza~~e z nim obowiqzki. kt6rym sq lub mogq bye poddani w tych salnych 
okolicznodciacl~ obywatele tego drugiego Pa~istwa. 

2. Opodatkowanie zysk6w zakladu ustalonych zgodnie z artykulem 7. ktory 
przedsit$iorstwo Uma\viqjqc\cepo sic I'alistwa posiada w drugiln 
Il~i~awiajqcym sir Palistwie i 1;icil.e mopq bye przypisa~ie [emu zakladowi 
zgodnic z a~-tyliulem 7. nie moZe byc w tym drugim Palistwie mniej 
1;ol.zystnc niz opodatko\vanie przedsiqbiol-stw tego drugiego Paiistwa 
prowadzqcych takq salilq dzialalnodt. 

3.  Art!kii.l ten nie moze byf rozumiany jako ~obo\~iqzu-iqcy Umawia-jqce siq 
I'alistwo do udzielenia osobom majqcym miejscc zamieszkania w drugi~n 
[Jma~via.jqcym siq Palisrwie jnkichkolwiek osobistych zwolnieh. ulg i 
obnizek podatko\\ych. z uwagi Iia stan cywil~ly i rodzinny. ktbrych udziela 
ono osobom nlajqcym miqisce zamieszkania na jego terytorium. 

4. Przedsiqbiorst\va Umawiajqcego sic Panstwa. ktorych rnajqtek naleiy w 
calosci lub czqsciowo. albo kt6ry jest kontrolowany bezpoirednio lub 
posrednio przez: jednq tub \\lic;ce.j os6b. majqcych mie-isce za~nieszkania lub 
siedzibe w drugim Umawia.iqcym sic Palistivie. nie niogq byd cv pierwszym 
Urnalvia-jqccy 111 sis Palisrwie poddane opodatkowaniu. alii zwiqzany m z nim 
obo\viqikom. kt6re sq inne lub bardziej uci@li\ve aniieli opodarkowanie i 
z\\,iqzane z ~ii~i i  obowiiyiki. ktorym mogq b!;d poddarle podobne 
przedsiqbiorst\\*a pierwszego Panst\va. 1;torych mqiqtek naleky w caloici lub 
czc;<cio\vo. albo kt6re sq kontrolowane bezpoirednio lub posrednio. przez 
.jsdni\ lub \viqce-j osob majqcych ~niejsce zamieszkania lub siedzibe w 

palisr\\tir trzecim. 
5. %a\vartc w IFrn artykuic okrcdlc~lic ..opodatkowanic" oznacza podatki. kt0re 

sq objqrc ninic-jszq UII~O\\'~\. 
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Artykul23 

PROCEDURA WZAJEMNEGO POROZUMlEWANlA S15 

1 .  .It.;lcli osoba jest zdania. kc dzialania jednego lub obu linia\via.jqcych sic 
I'alist\\ po\\..od~l.jq lub spo\vodr!iq dla 11ic.i opodatko\vanic n iezgod ne z 

posrcuno\~ie~nia~ni ninie-jsze-j Umo\\:y. \vo\\.czas moze ona niezaleznie od 
Srodk6u1 prze~vidzianych psawie \ve\\:nctrznym tych Panstu.. pszedstawid 
swojq sprn\\:q wlasci\vem~~ organo\\.i tego IJnia\~-iaiqcego sit: Pa~ist\\:a, \v 

ktos!;rn ma olia niie-jsce zamicszkania lub s iedz ib~ .  Sprawa winna byd 
przedloiona LV c i q ~ u  trzech lat. liczqc od d~i ia  pier\\iszeso uszqdowego 
za\~.iadomienia o dzialaniu po\vod~!iqcy~ii opodatkoumie niezgodne z 
l~lllo\%q. 

2 .  WlaSci\vy olpan. jezeli uzna zarzut ra ~~zasadnion); i jezcli nie maze znalezc 
srado\\nlajqccgo roz\\.iqzania. pode.j~iiie starania. ab) przypadek ten 
i~reg~~lo\vaC 11; pol-ozumieniu z \vlasci\\~y~ii organeni drugiego U m a ~ i a ~ j q c e ~ o  

sic; I'alistwa. tak aby zapobiec opodatko\\,aniu niezgodnemu z Umowq. 
Katde osis~gniete porozuniienie zosta~iie wpro\r:adzone w 'Lycie bez wz_glqdu 
liil terniiny przewidziane przez usta\voda\vst\\lo Umawiajqcych sic Panstw. 

3. Clrlaici\s.e organy Umi~wia.jqcych siy Paiist\v. bqdq czj.1iic starania. aby w 
drodzc \\.zitjcmnego porozumienia usuwac ~sud~ioSci Iub \\lqtpli\\~osci. ktore 
mogq pocvstak przy interpre~acji lub stosowaniu U~nio~vy. 

4. Wlasciwe orsany Uma\\;iajqcych siq Panst\\.- ~iiogq komunikowai sie 
bezpoSrednio. w tyin ~v raninch \\csp6lne.i ko~iiis.ii zloto~ie,j z nich samych tub 
icli p~.zedsta\vicieli. \\: celu osiqgniycia porozumienia LY ~.ozu~tiieniu 
postano\viei~ poprzednich 11stypo\\.. 

Artykul24 

WYMlANA INFORMACJI 

I WlaSci\~c organy Uma\\~ii~iqcych sie Parist\v bedq wymienial> takie 
infor~iiac.je. ktol-e prawdopodobnie mogq miec istotnc znaczenie do 
stoson ania postanou ieii niniejszcj Umowy albo do wylnlaru lub . . 
\ \  cIsai_a~~ia he\ \  ~iptrznego ustan oda\vst\\ a dot) cz;\ccgo podatk6\c bez 
\\zsledu Iia icli rocl/.i!i i naz\vq. nalozo~iych przeL Uma\jiajqce sic 
Palist\\a lub icli jednostki terytorialne L\ zakres~c. \\ jakiin 
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opodatl;o\\ anie to nic jest sprzccznc z limo\\ 4. W! miana in fi)rmac.ji nic 

jcsr ograniczo~ia postano\\ icnia~iii art!,l\i116\\ I i 3. 

2. Wszelkic inthriiiac.je uzyskanc przez U~iia\\:iajqct. sic Palistwo zgodnit: z 
ustqpern 1 kqdq s~ano\\.ilc tqjemnic~ na takiqj sa~iiqj zasadzie. jak 

informacje uzyskane zgod~iic I. usra\~!oda\\.st\\:em \\!e\\wqtrznyln tego 

I'aiist\va i bqdi! mogly b\,i. i!ja\\:nione jcdy nie osobom lub 01-ganom (w 

tyii sqdom al bo organom ad~iii~iistracy;~iy~ii) zqimi!ji\cym sic wymiarem 
lub poborem. cgzekucjq lub Sciganiem albo rozpatry\vanie~n odwotan u; 

zakresie podatk6u;. k t o ~ c l i  dotyczy ustep 1 I L I ~  ich nadzorem. Takie 

osoby lub organy bed4 \\:y korzysty\\lac in for~nac~je \vylqcznie w takich 
celach. Mogq one i!jautniaC te infor~nacje ja\vnym postepowaniu 

sqdo\~ym lub \\I postano\\~ieniacIi sqdow!;ch. 

3. Postano\vic.nia ust$p6\\. 1 i 2 nie ~iiogq byC 1% kadnym przypadku 

interpreto\\.ane jako zobo\\.iqzujqce jedno z U~na\\~iajqc!~cli sic I'anstw 
do: 

a )  stoso\vania srodk6\\/ administracyjnych. ktOrc sq sprzeczne z 
i~sta\ \~odawstw~ii  lub praktykq administracy~jnq tego lub drugiego 

Uma\,viajqcego siq Pa~is t \~a:  

b) udzielania informaqii. kt6rycli uzyskanie nie byloby mozli\ve na 

podstawie \vlasnego usta\voda\vst~\~a albo \v ra~nacli nor~nalnej 

praktyki adnrinistracy.jnej tego Ii~b drugiego Uma\viajqcego sic 
Paiist \ \~~~: 

C )  udzielania informacji. kt6re u.ja\vniIyb\ tqjemnict; Iiandlo\vq. 
gospodal-c1.4. przcm!slo\vq. ki~pieckq lub za\+odo\v~\ albo 

dzialalnosi. handlo\\;\ lub int'o~.~iiaqji. klorych udzielanie byloby 

sprzeczne z porzqdkiem publiczn!~m (ordre p~~bl ic) .  

4. Jeteli IJma\viajqce sic pa~ist\vo wyst&uje o informac-jc zgodnie z 
ninie.jszyiii artykul.en1. drugie Umawia.jqce sic Paiistwo c~iyje Srodk6w 

slui.qc\:cli zbicrariii~ infc)rmacji. ab!' jq uzyskai na\vet jeieli to drugie 

I'ai~sl\vo nie potrzebuje tei informac.ji dla \viasn):ch ce16\\1 podatkowych. 

W y mog, o kt6rym mo\va \\I zdaniu poprzednim podlega ograniczeniom. 
o kt6rych mowa w ust~pie 3. lecz \\I 2ad1iy1n przypadku takie 
ograniczenia nie mogq bpd rozu~iiiane jako zezwalqiqce U~nawia.jqcemu 

sic I'ahst\\,~~ na ucliylanir sic od udziele~iia infh1-11iac.ji jedynie dlatego. i e  
~i ic  nia olio \\:c\v~iqtrz~icgo interesu \v od~iiesic~iiu do ta1iic.i infc)rniac.ji. 
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5. I'oslaiio\\ ienia ustc;pu 3 \\ i;adl~!,m przypadku nie bqdq interpreto\vane 
iirko 7cz\\ alajqcc I lma\\ iqjqccmu siy Palisl\\ u I I ~  odmo\\ clostarczcnia 

inliwmaqji \\-! lqcynic ;I takiego po\\odu. kc informncja jcst \\ posiadaniu 

banl;~. in11c.j inst!~u<ji linanso\\el. przedsta\\iciela. agenta lub 
IN\\ iernika albo dot!'c7!, interesci\+ \\~laScicielskich dancj osoby. 

1 .  Uma\via.iqce siq Panstwa bqdq udzielaly sobic \vzajem~~ie polnocy 
\\ egzekuc-ji ich wierzytelnoici podatkowych. Po~noc ta nie jest 
ograniczona postano\vieniaiiii arly kul6\v I i 2. W tasciwe organy 

IJma\\;ia.jqcych sic Palist\\. ~iiogq. \\ drodze \vzaje~iine_go porozulnienia 
ilslalit tryb sloso\\ania lego art!ki~lu. 

2. lliyte \v tym art!lku\c okrcS1eiiie ..\\~ierzytelnoSC podatko\va" oznacza 
I\\sotq naleil~q z tytulu podatk6\v bez wzglqdu na rodzaj i naz\vq, 
i~akladanych \v imiel~iu U~~~a\viQqcych siq Palistw lub ich jedi~ostek 
lerytorialnycli. o ile takie opodatkowanie 11ie jest sprzeczne 2 ~~inie~iszq 

J lub innyrn miqdzynarodo\vj-ln porozumieniem. ktorego 
Un~a\via-iqcc. sic I'aristwa sq  slron;uni. Ii~cznie z odsetkami. karalni 
itdrninistracy.iny~~~i i kosztami egzeki~cji lub kosztan~i Srodkow 

/a kezpiecz~iqcycli zwiqzanycli z takq kwotq. 

3 .  Jezeli wierzytelnoic podatkowa U~iia\~ia.jqcego siq Panst\va. ktbra 
podlega egzeki~c.ji na 111ocy usta1.v tego Pa~istwa i jest nalrzna od osoby. 
kt61-a \v danyln czasie 11ie 111oie na mocy tych ilsta\\: przeszkodzic jel 
c g ~ e l i ~ ~ c i i .  to taka \\~ierzytcl~ioiL; podatko\va na \vnioselt whSciwe_go 
orgmil tego Palist\va b~dz ic  \\. celu .jej egzekucii przyjqtaprzez wiasciwy 

organ drugiego Unia\viajqcego sic t'alist\va. Taka wierzytelnosc 
podntkolva bedzie S c i q p i ~ t a  przez to drugie Pa~ist\\<o zzodnie z jego 
i~sta\vodawst\ve~i StoSO\\:i\~I!,lii \\:zakresie egzekucji i poboni jego 

\\ . las~i~~cli podatkhv. trtk jakby dana \vierzytelnoSk podatkowa byta 
\\-ierzytel~i~sciq podatko\vq tego drugiego Palistwa. 

4 I wierzyteInoSL; podatl;o\\la Uma\viqiqcego sie Palist\va jest 

\\licrzytelnoSciq. \v odi~icsieniu do kt6rei to I'ansr\vo mo%e na mocy jego 

pra\\,a pod.jiii. Srodlii zabuzpieczajqcc dla potrzcb . j ~ i  egzekuqji. to na 
\vniosck \\;IaSci\\;c.go organ11 tcgo l'alist\.t.a taka ~vicrzy!c lno podatkowa 
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bqdzic prz!:iqta 11. cclu podiqcia Srodk6\\. zabezpicczajqcych przez 
\\lasci\\!. organ drugiep Ifnla\viaiqce?o sie Palisr\\;a. to druzie I'ansr\\,o 
podcimie Srodlci ~.abt .zpicczajc \\. odnicsieniu do \~ierzylelnosci 
~>oclalko\\tj zgodnic z przcpisa~ni jcgo usla\~:odn\\.st\\.;~. rak @by ta 
\\ie~.z\lelnoii. podalko\\-a by la \\ ierz!~tel~io$ciq pod~~tko\vi.\ tcgo drugiego 
I'ai~st\va. na\\?c\ jcteli \\: czasic. pod.jecia takich srodkb\v zabezpiecza- 
.ji\c!.ch. \~icrz!~telnoSC podalko\va nie podlega cgzckucji \\. pierlvszym 
~\~.\mieniony~n Palist\vie lub jekeli jest ~iale;.:na od osoby. ktora ma pi-awo 
zapobiec egzekuc.ji. 

5 .  Bez ulzgledu na postano\vienia ustqpii\~ 3 i 3. \vierz!ltelnosC podatkowa 
przyiqta przezjedno Uma\via.iqce siq Parist'\~o. \-\: rozumieniu ustc;pow 3 i 

4. nie bedzie \\I tym Palist\\lie podlesac przcdawnie~iiu ani nie przyzna je.1 
sic pier\vszenst\va stoso\vancgo do \vierz~~teliiosci podatl<owej na lnocy 
iista\\:oda\vstu~a tego Panst\~a z uwagi na jqi istote. Ponadto 
\\:ierzytelnoSd podatkowa przyieta przrz Umawia.jqce sic Panstwo w 

rozumieniu usl$p6\\; 3 i 4 nie bqdzie miah zadnego pierwszelistwa w tyin 
I'alislwie na mocy usta\voda\vstwa dru_eie~o Urna\\~iqiqcego sic Panstwa. 

6 .  f3osl~po\vanie odnognie islnicnia. \~y~iii\gaInoSci lub kwoty wierzy tel~~osci 

podatko\ve-i Umawiajqcego sic; Palist\\/a ~ i ie  moie byc prowadzone przed 
sqdami lub organa~ni ad~i~inistracyjnyni drusie_eo Paristwa. 

7. .Iczeli. w jakinls mo~nencic po przcdlo2e11iu jvniosku przez U~~iawiajqce 
siy Palis~\\.o na podsta\\lie ustqpciw 3 i 4 i za11ini drugie Umawiajqce sic 
l'ahstjvo sciqgnelo i pwekazalo danq wierz~~te11ioSc podatkowq 
pier\vszeiiiu U~nawia.jqcemu sic Panst\\iu. dana \\/ierzytelnosC podatkowa 
~.>rzesta,ie byt: 

a )  w przypadku \\:I] iosku przedlozonego na mocy us t~pu 3 - 
\\:icr~yteInoSciq podatko\\;q pie~wszcgo Uma\\:i+iqcegci sic Panst\\la. 
litbra podlega egzel;uc.ji na Inocy usraw tego Pahstlva i jest nalezna od 
osoby. ktcira \\I ty111 czasie nie moie na Inocy ustawodawstwa tego 
Palistwa zapobiec jej egzekuc.ii: l u  b 

b) w przypadl;~ \\:niosli~~ przedlo2cine~o na 1110cy L I S ~ G P L I  4 - 

\\~ierzy~eluoSciq podalko\\-21 pierwszego \vy~iiienionego Pafistwa w 

odnicsieniu do ktiirej lo Pahstivo mo2e na podstnivic jego 
usta\\;oda\vst~va pociji.\t srodki ~.abezpiecz+ir\cc \v celu zapewnienia jqj 
egzekuc.ji: 
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1.0 \v.ta.ici\vy orpan pier\vszcgo \\iy~iiienionego Panstjva niezwlocznie 
poiiil'orm~~.jc o ty111 lhkcic \vl.asci\\:! organ drugiego Palistwa i \\i 

zalcinosci od dcc!zji poc!jl;tqj przcz dr~igic Palist\\.o. pienvsze 
\\!.in ienione Palist\vo za\\:iesi lub \\,!~cot:d swei \ \ ~ i  iuszk. 

8. W tadnyi~i prqpadku postano\j.it.nia tego artykulu nic mogq byc 

rozu~niane jako nakladajqce na Uma\\~ia.iqce sic Palist\vo zobowiqzania 
do: 

a )  stoso\valiia Srodk6w admiiiistracy.in~/ch sprzecziipch z 
ustawodawst\veiii lub prakt!kq adininisrracy.inq tego lub drugiego 
LI~nawia.jqcego sic Panst\va: 

b) podej~nowa~~ia dziaiali sprzecznych z porzqdkiein publicznym 
(ordre public): 

C )  udzielania poiiiocy jeicli drusie U~na\via.jqce sic Paiist\vo nie 
podjqlo \vszelkich stoso\vny ch czynnoici egzekucyjiiych lub 
zabezpiecza~jqcycli. zaletnie od przypadku. iia podstawie jego 
usta\coda\\~stura lub praktyki adiiii~iistracy.jnej; 

d )  udzielania pomocy \v przypadkach. u. kt6rycli obciqzenie 
ad~ninistracy.jn dla tego Palistwa jest wyrainie nieproporc.jonalne do 
1;orzqSci jakic moie z t e p  odiiies? drugie IJmawia,iqce s i ~  Panstwo. 

Artykut 26 

CZLONKOWIE MISJI DYPLOMATYCZNYCH I URZFDOW 
KONSULARNYCH 

Zadne postano\vienia niiiie.jsze.j Umo\v> nie narusza.jq przy\vilejow 
podatko\vych. przyslug~ijqcych czlonlioin misji dyplo~natycznych l~ ib  urzcdo\v 
konsiilarnych na podsta\\/ie ogi~liiycli zasad p ram ~niqdzyiiarodowego lub 
posta~iu\\~ieli u~iici\\~ szczcgolnycli. 
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Artykul 27 

Ninit.jszn Umo\va \\qj dzie zycie dnia poiniejszcgo. \v kt61.y 111 U~nawia,iqce 
s i ~  I'a~ist\\:a wy~nieniq drogq dyplomatycznq noty. informi~jqc siq \vza.je~nnie, i i  
spelniolie zostaly \vszystkie procedury niezbqdrle dla nadania U~nowie lnocy 
pra\vne.i. odpowiednio \v No\\;e.i Zslandii i Rzeczypospolite~j Polskiej i w 

takim plzypadku Umo\va bcdzie miala zastosowanie: 

a )  \I. stosunku do podatku \\ymic.rzonego przez Umawia.jqce sic Paristwa od 
dochodu. uzyskanego przez osobe nie miijqcq mie.jsca zamieszkania lub 
siedziby \v tym Panstlvie, \I. odniesieniu do dochodu ~~zyskanego \v dniu 1 
sr!.cznia lub po tym dniu. I\: roku kalendari..owym nastqpujqcym po roku. w 
kt0s!111 nasqpi cvymiana not: oraz 

b) stosunku do podatko\\. pobran!ch od zyskow. dochod6\v lub zarobk6w za 
ka%d\ rok obracl~unko\q zaczynajqc! sic: 

i )  \\t przypadku No\\de.j Zelandii: \\: dniu 1 kwietnia lub po t!l~~i dniu. 

i i )  \\. przypadku Rzeczypospolite,i Po1skie.j: \\: dniu 1 stycznia lub po ty~n 
dnit~. \Y roku kalendarzo\\:ym nastc;p~!jqcym po roku. \+I ktorym nastqpi 
11 ymiana not. 

Artykul28 

WYPOWIEDZENIE 

Ninie.jsza IJ~nowa pozosta-jr \\I 1.nocy do czasu \v?powiedzenia jej przez jedno z 

lIma\vi~i.jilcych sic; Patist\\;. Katdc IJma\\.iajqce siq Palist\vo ~noze 
\vypo\\.irdziei. Lr mo\\.q, przekaz~!jqc \ drodze dyp1omatyczne.j pisemnq 

not>~tiliacjr; o wypo\\:iedzeniu dniu 30 czerwca lub pszed tym dniem w 
kazd!.~n roku kalendarzowy 111 rozpocz!:najqcy m sic po ~~pl>r\+lie pieciu lat od 
dnia. 11: ktcirym U~no\\!a wejdzic \\- ?.ycie. W takim przypadku Umowa przestqje 
by6 s~oso\\aua: 

a )  \ \  s~osunku do podatkt1 \\tyrnicrzonego przez (Jnla\\,iajqce siq Palistwo od 
tloc hodu uzyskancgo przez osobq nie ~nr!iqcrl ~nicj sca zamirszkan ia lub 
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stlcznia lub po t\.111 dniu. \\. roku kalc~idiirzo\\~yni. \ \  k1oryiii bqdzie 
przskazana not! fikac-ja o \\*ypo\\,it.dzsnii~: i 

b )  \\. stosunku do in]-~ycli do podntkh. od zysk6\\.. doclir?d6\\ lub zal.obk6~ 
osiilganycli \\. kazdym roku obrilcliunko\\.!~~ii zaczynaji~cym siq: 

i \\- przypadk~~ No\\.e.j Zelalidii \\. dnii~ I k\viet~~in. i 
. . 
1 1 )  \v  przypadku Rzcczypospolit<i Polskiqj \\: dniu 1 stycznia 

\ \  roku kalendarzo\\f!~n. \\. kt6rym bedzie przekazana not\:fikac-ja o 
\\,ypo\\.iedzeni~~. 

Na do\\/cid czezo. nizej podpisani. naletycie do tego i~pou!atnieni. podpisali 
ninie.1~~4 IJmowc. 

i ; 4 id&-&(L~ Spor~.i:;ldzono \r . ..!b~$'?&lil.!, ,. .... ...... .. .. dl1 ia . . .. .... ... . . .. ..... . .-.. roku 
&.G "r....... w d\v6ch epzemplarzach. w jqzyhacb polskim i angielskim. ...... 

prL! cz!aiii obyd\va lekst) sq jcdnakolvo autentyczne. 

W IMIENIU 
RZECZYPOSPOLITEJ 

POLSKIEJ 

W IMIENIU NOWEJ 
ZELANDII 
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Prz! podpismii~ Uino\.v! n~iqdz!. Nowq Zelandia a Rzeczqpospolitq Polskq 

sprai1.i~ ilnikania podw6.inego opodiltko\\ania \Y zakresie podatk6n1 od 
dochodil. nitqi podpisani uzgodliili. ze nast~pt!jqcc postaiiowie~iia bqdq 
stano~iil!. integl-alnq czesC \lmo\\!*: 

1 ) W odniesieniu do artykuiu 7 us~qp 8: 

Rozulnie sic. ze IV stosunl<u do poda~ko\\: naloionych przez jedno Umawia.jqce 
sir Palist\vo na docl16d liib zyski osiqgnic~e przez przedsic;biorstwo z tytulu 
ubczpicczeli. drugie Ulna\\-i?jqcs sir Palistwo przyzna zwolnienie od 
pod\\:i!jneso opodatko\\iania zlodnic. z artykuiem 3 1 Umawy. 

3) W odliiesieniu do artykutu 20: 

Uzpdltiono, 2e jeteli powstanq jakiei czqici dochod11 wchodzqce w zakres 
tego artykuli~. wlaiciwe organy Uma\viajqcq'ch s i ~  Palistw przeprowadzq 
miedz! sohq negoqjacje ur celu osiqgni~cia zadowalajqcego rozwiqzania. w jaki 
sposilb takie dochody powinny by6 opodatko\vane. 

Ka dow6d czego, ni%e-j podpisani. nalezycie do tego upowa7:nieni. podpisali 
ninicjszy Protokb.1. 

I h." ' v;..* * ' " 14 j4 c;(&~c;)_ Sporzi\dzono w .... I% .... i\.,Ui.t ................ dnia ...... ................ roku 
:&SS ......................... w dw6cl.1 egzemplarzach. iv jqzykach polski111 i angielskiin. 

prq, czyn obydwa teksly sqjednako\\;o autent!.czi~e. 

W IMIENIU 
RZECZYPOSPOLITEJ 

POLSKIEJ 

W IMIENIU NOWEJ 
ZELANDII 
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DPT -11- 2262-77-2003/pd 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej przesyla wyrazy 
szacunku Anlbasadzie Nowej Zelandii w Warszawie i ma zaszczyt odnieit siq do limony 
n ~ i ~ d z y  Rzeczngospolitq Polskci n iVowq Zelundiq )I! sprnwie tlnikania pod~vbjnego 
opodntko~i~cmin i znpobiegnnia uchylc.!~~niz~ sic od opoclntkownnin w znkresie podntkbir) od 
dochodu: podpisanej w Warszawie dnia 21 kwietnia 2005 r. (zwanej dalej ,.Urnow&'). 

Obie Strony zgadzajq sie, iz \v artykule 6 ustqp 2 w polskiej cversji jezykouej 
Urnouy znajdujq siq blqdy. Konwencja wiedenska o prawie traktatow, sporzqdzona n 
Wiedniu dnia 23 maja 1969 rolcu, cv artyk~~le 79 ustqp 1 litera b) przewiduje, i e  gdy po 
ustaleniu autentycznego tekstu traktatu. palistcva, Ict6re go podpisaly; zgodnie stwierdz?. 
ze zakviera on blqd: to biqd ten bqdzie poprawiony przez c q r n i a n ~  dokumentu 
formulujqcego poprawkq, ktorej dolcoilanie zostalo uzgodnione. 

Obie Strony zgadzajq sic, ze artykul 6 ustqp 2 polskiej wersji jqzykowcj Urnow)- 
powinien zostak poprawiony i mieC nastepujcce brzmienie: 

,,2. OkreSlenie ,,majqtek nieruchomy" ma takie znaczenie, jakie nadaje mu prawo 
Urnawiajqcego siq Paristwa, w ktorjm dany majqtek-jest poloiony. OkreSlenie to u. 
kaidyrn przypadku obejmuje wszelkie zasoby naturalne. mienie przynaleine do majqtku 
nieruchomego, iywy i martwy incventarz gospodarstw rolnych i leinych, prawa do 
ktorych rnajq zastosowanie przepisy prawa powszechnego dotyczqce majqtku 
nieruchomego, prawo uiytkowania rnajatku nien~chomego, prawa do poszukiwania lub 
prawa do eksploatacji zasob6w naturalnych i cvyrebu drzewostanu. jak rowniei prawa do 
miennych lub stalych Swiadczen z t)rtulu eksploatacji lub prawa do poszukiwania lub 
prawa do eksploatacji z a s o b 6 ~  naturalnych i wyrqbu drzewostanu; statlti morskie. starki 
zeglugi Srodlqdowej oraz statki powietrzne nie sq uwaiane za majqtek nieruchom~ " 

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt 
zaproponowat, aby niniejsza nota wraz z odpowiedziq Nowej Zelandii sranowily 
uzgodnionq poprawkc Urnowy, zzodnis z artykulem 79 ustqp 1 litera b) Kon~vencji 
wiedenskiej o prawie traktatow (ktbra nabierze mocy obowiqzujqcej cv dniu noty bedacsj 
odpowiedziq na niniejszq note ). 

. Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej korzysta 
z okazji aby ponowit Ambasadzie Nowej Zelandii w LVarszacvie wyrazy \cysol;ie,ou 
powazania. ,& 

Warszawa: dnia 82 grudnia 2006 rokii. 

Ambasada 
Kowej Zelandii 
Warszawa 
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NOTE NUMBER: 2006149 

The New Zealand Embassy presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs 

of the Republic of Poland and has the honour to refer to the Ministry's Note number 

DPT-11-2262-77-2003/pd/305 of 12 December 2006 and to the "Agreement behveen the 

Repzrblic of Poland and New Zealand fir the Avoidance of Double Taxation and the 

Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income" signed at Warsaw on 

21 April 2005 (hereinafter referred to as "the Agreement"). 

New Zealand has the honour to confirm that the Polish language version of Article 6(2) 

of the Agreenient should be corrected to read: 

"The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the law of 

the Contracting State in which the property in question is situated. The term shall in any 

case include any natural resources, property accessory to immovable property, livestock 

and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of 

general law respecting immovable property apply, usufruct of immovable property, 

rights to explore for or exploit natural resources or standing timber, and rights to 

variable or fixed payments either as consideration for or in respect of the exploitation 

of, or the right to explore for or exploit natural resources or standing timber; ships, 

boats and aircraft shall not be regarded as immovable property." 

New Zealand has the further honour to confirm that the note of the Ministry of Foreign 

Affairs of the Republic of Poland and the present reply constitute an agreed correction 

of the Agreement, with effect from the date of this reply, in accordance with Article 

79(l)(b) of the Vienna Convention on the Law of Treaties. 

The New Zealand Embassy takes this opportunity to renew to the Ministry of Foreign 

Affairs of the Republic of Poland the assurances of its highest consideration. 

New Zealand Embassy 

Warsaw 

15 December 2006 
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Nieoficjalne tlumaczenie 

NOTA NUMER: 2006149 

Ambasada Nowej Zelandii przesyla wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych 

Rzeczypospolitej Polskiej i ma zaszczyt odnieSC sig do Noty Ministerstwa o numene DPT-11- 

2262-77-2003lpdl305 z dnia 12 grudnia 2006 i do Umo~vy mi?* Rzeczqpospolitq Polskq a Nowq 

Zelandiq w spvawie unikania podwdjnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu si? od 

opodatkowania w zakresie podatkdw od dochodzr, podpisanej w Warszawie dnia 2 1 kwietnia 2005 

r. (zwanej dalej ,,Urnow$'). 

Nowa Zelandia ma zaszczyt potwierdziC, i e  artykul 6(2) polskej wersji jezykowej Umowy 

powinien zostaC poprawiony aby otrzymad nastqpujqce brzmienie: 

,,OkreSlenie ,,majqtek nieruchomy" ma takie znaczenie, jakie nadaje mu prawo Umawiajqcego siq 

Panstwa, w kt6rym dany majqtek jest polozony. OkreSlenie to w kai!dym przypadku obejmuje 

wszelkie zasoby naturalne, mienie przynaleae do majqtku nieruchomego, iywy i martwy 

inwentarz gospodarstw rolnych i leinych, prawa do kt6rych majq zastosowanie przepisy prawa 

powszechnego dotyczqce majqtku nieruchomego, prawo u2ytkowania majqtku nieruchomego, 

prawa do poszukiwania lub prawa do eksploatacji zasob6w naturalnych i wyrebu drzewostanu, 

jak r6wnie2 prawa do zmiennych lub staiych Swiadczeh z tytulu eksploatacji lub prawa do 

poszukiwania lub prawa do eksploatacji zasob6w naturalnych i wyrebu drzewostanu; statki 

morskie, statki zeglugi Sr6dlqdowej oraz statki powietrzne nie sq uwazane za majqtek 

nieruchomy." 

Nowa Zelandia ma ponadto zaszczyt potwierdzit, ze nota Ministerstwa Spraw Zagranicznych 

Rzeczypospolitej Polskiej i niniejsza odpowiedt stanowiq uzgodnionq poprawke Umowy, kt6ra 

zacznie obowiqzywad w dniu tej odpowiedzi, zgodnie z artykulem 79(l)(b) Konwencji 

wiede~iskiej o prawie traktat6w. 

Ambasada Nowej Zelandii korzysta z okazji aby ponowi6 Ministerstwu Spraw Zagranicznych 

Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy wysokiego powa2ania. 

Ambasada Nowej Zelandii 

Warszawa 

15 grudnia 2006 
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AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF POLAND AND NEW ZEALAND FOR THE 

AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL 

EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 

The Republic of Poland and New Zealand 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of double taxation and 

the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income, 

Have agreed as follows: 
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CHAPTER l 

SCOPE OF THE AGREEMENT 

Article 1 

PERSONS COVERED 

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or 

both of the Contracting States. 

Article 2 

TAXES COVERED 

1. This Agreement shall apply to taxes on income imposed on behalf of a 

Contracting State or of its political subdivisions irrespective of the manner 

in which they are levied. 

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes imposed on tota! 

income or on elements of income, including taxes on gains from the 

alienation of movable or immovable property, taxes on the total amounts of 

wages or salaries paid by enterprises, as well as taxes on capital 

appreciation. 

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply are: 

(a) In New Zealand: 

the Income tax: 

(b) In the Republic of Poland: 

- the personal income tax; and 

- the corporate income tax. 

4 The Agreement shall apply also to any identical or substantially similar 

taxes that are imposed after the date of signature of the Agreement in addition 

to, or in place of. the existing taxes. The competent authorities of the 

Contracting States shall notify each other within a reasonable period of time of 

any significant changes that have been made in their taxation laws. 
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5.  Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, the taxes 

covered by the Agreement do not include any amount which represents a 

penalty or interest imposed under the laws of either Contracting State. 

CHAPTER ll 

DEFINITIONS 

Article 3 

GENERAL DEFINITIONS 

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise 

requires: 

a) the term "person" includes an individual, a company and any 

other body of persons; 

b) the term "company" means any body corporate or any entity that 

is treated as a body corporate for tax purposes; 

c) the term "enterprise" applies to the carrying on of any business; 

d) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of 

the other Contracting State" mean respectively an enterprise 

carried on by a resident of a Contracting State and an enterprise 

carried on by a resident of the other Contracting State; 

e) the term "international traffic" means any transport by a ship or 

aircraft operated by an enterprise of a Contracting State, except 

when such transport is solely between places in the other 

Contracting State; 

f) the term "competent authority" means: 

(i) in the case of New Zealand, the Commissioner of Inland 

Revenue or an authorised representative; 

(ii) in the case of the Republic of Poland, the Minister of 

Finance or an authorised representative; 

g) the term "national", in relation to a Contracting State, means: 
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( i )  any individual possessing the nationality or citizenship of 

that Contracting State; and 

(ii) any legal person, partnership or association deriving its 

status as such from the laws in force in that Contracting State; 

the term "business" includes the performance of professional 

services and of other activities of an independent character; 

the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" 

mean New Zealand or the Republic of Poland as the context 

requires; 

(i) the term "New Zealand" means the territory of New 

Zealand but does not include Tokelau or the Associated 

Self Governing States of the Cook Islands and Niue; it 

also includes any area beyond the territorial sea 

designated under New Zealand legislation and in 

accordance with international law as an area in which 

New Zealand may exercise sovereign rights with respect 

to natural resources; 

(ti) the term "the Republic of Poland1' means the territory of 

the Republic of Poland including any area outside its 

territorial sea within which under the laws of Poland and 

in accordance with international law the sovereign rights 

of Poland with respect to the seabed and its subsoil and 

their natural resources may be exercised. 

2. For the purposes of Articles 10, 11 and 12, a trustee subject to tax in a 

Contracting State in respect of dividends, interest or royalties shall be deemed 

to be the beneficial owner of that interest or those dividends or royalties. 

3. As regards the application of the Agreement at any time by a 

Contracting State, any term not defined therein shall, unless the context 

othetwise requires, have the meaning that it has at that time under the law of 

that State for the purposes of the taxes to which the Agreement applies, any 

meaning under the applicable tax laws of that State prevailing over a meaning 

given to the term under other laws of that State. 

Poz. 1822 
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Article 4 

RESIDENT 

1. For the purposes of this Agreement, a person is a resident of a 

Contracting State: 

(a) in the case of New Zealand, if the person is resident in New 

Zealand for the purposes of New Zealand tax; 

(b) in the case of the Republic of Poland, if the person is resident in 

the Republic of Poland for the purposes of Polish tax. 

2. A person is not a resident of a Contracting State for the purposes of 

this Agreement if the person is liable to tax in that State in respect only of 

income from sources in that State. 

3. Where by reason of the provisions of paragraphs 1 and 2 an individual 

is a resident of both Contracting States, then their status shall be determined 

as follows: 

(a) the individual shall be deemed to be a resident only of the State 

in which a permanent home is available to the individual; if a 

permanent home is available to the individual in both States, the 

individual shall be deemed to be a resident only of the State with 

which the individual's personal and economic relations are 

closer (centre of vital interests); 

(b) if the State in which the individual has their centre of vital 

interests cannot be determined, or if a permanent home is not 

available to the individual in either State, the individual shall be 

deemed to be a resident only of the State in which the individual 

has an habitual abode; 

(c) if the individual has an habitual abode in both States or in 

neither of them, the individual shall be deemed to be a resident 

only of the State of which the individual is a national; 

(d) if the individual is a national of both States or of neither of them, 

the competent authorities of the Contracting States shall settle 

the question by mutual agreement. 
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4. Where by reason of the provisions of paragraphs 1 and 2 a person 

other than an individual is a resident of both Contracting States, then it shall 

be deemed to be a resident only of the State in which its place of effective 

management is situated. 

Article 5 

PERMANENT ESTABLISHMENT 

1. For the purposes of this Agreement, the term "permanent 

establishment" means a fixed place of business through which the business of 

an enterprise is wholly or partly carried on. 

2. The term "permanent establishment" includes especially: 

(a) a place of management; 

(b) a branch; 

(c) an office; 

(d) a factory; 

(e) a workshop, and 

(f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of 

extraction of natural resources. 

3. A building site, or a construction, installation or assembly project, or 

supervisory activities in connection with that building site or construction, 

installation or assembly project, constitutes a permanent establishment if it 

lasts more than 12 months. 

4. An enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in a 

Contracting State and to carry on business through that permanent 

establishment if: 

(a) for more than 90 days: 

(i) it carries on activities which consist of, or which 

are connected with, the exploration or exploitation 
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of natural resources, including standing timber, 

situated in that State; or 

(ii) substantial equipment is being used in that State 

by, for or under contract with the enterprise: or 

(b) it furnishes services (including consultancy and 

independent personal services), but only where activities 

of that nature continue within the State for a period or 

periods exceeding in the aggregate 183 days in any 12 

month period commencing or ending in the year of 

income concerned. 

5. For the purposes of determining the duration of activities under 

paragraphs 3 and 4, the period during which activities are carried on in a 

Contracting State by an enterprise associated with another enterprise shall be 

aggregated with the period during which activities are carried on by the 

enterprise with which it is associated if the first-mentioned activities are 

connected with the activities carried on in that State by the last-mentioned 

enterprise, provided that any period during which two or more associated 

enterprises are carrying on concurrent activities is counted only once. An 

enterprise shall be deemed to be associated with another enterprise if one is 

controlled directly or indirectly by the other, or if both are controlled directly or 

indirectly by a third person or persons. 

6. An enterprise shall not be deemed to have a "permanent 

establishment" merely by reason of: 

(a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or 

delivev of goods or merchandise belonging to the enterprise; 

(b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging 

to the enterprise solely for the purpose of storage, display or 

delivery; 

(c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging 

to the enterprise solely for the purpose of processing by another 

enterprise: 
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(d) the maintenance of a fixed place of business solely for the 

purpose of purchasing goods or merchandise or of collecting 

information, for the enterprise; 

(e) the maintenance of a fixed place of business solely for the 

purpose of carrying on, for the enterprise, any other activity of a 

preparatory or auxiliary character; 

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for any 

combination of activities mentioned in subparagraphs (a) to (e), 

provided that overall activity of the fixed place of business 

resulting from this combination is of preparatory or auxiliary 

character. 

7. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person 

- other than an agent of an independent status to whom paragraph 8 applies 

- is acting on behalf of an enterprise and has, and habitually exercises, in a 

Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the 

enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent 

establishment in that State in respect of any activities which that person 

undertakes for the enterprise, unless the activities of such person are limited 

to those mentioned in paragraph 6 which, if exercised through a fixed place of 

business, would not make this fixed place of business a permanent 

establishment under the provisions of that paragraph. 

8. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment 

in a Contracting State merely because it carries on business in that State 

through a broker, general commission agent or any other agent of an 

independent status, provided that such persons are acting in the ordinary 

course of their business. 

9. The fact that a company which is a resident of a Contracting State 

controls or is controlled by a company which is a resident of the other 

Contracting State, or which carries on business in that other State (whether 

through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute 

either company a permanent establishment of the other. 
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CHAPTER Ill 

TAXATION OF INCOME 

Article 6 

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY 

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable 

property (including income from agriculture, forestry or fishing) situated in the 

other Contracting State may be taxed in that other State. 

2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has 

under the law of the Contracting State in which the property in question is 

situated. The term shall in any case include any natural resources, property 

accessory to immovable property, livestock and equipment used in agriculture 

and forestry, rights to which the provisions of general law respecting 

immovable property apply, usufruct of immovable property, rights to explore 

for or exploit natural resources or standing timber, and rights to variable or 

fixed payments either as consideration for or in respect of the exploitation of, 

or the right to explore for or exploit natural resources or standing timber; 

ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable property. 

3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the 

direct use, letting, or use in any other form of immovable property. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income 

from immovable property of an enterprise. 

Article 7 

BUSINESS PROFITS 

1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only 

in that State unless the enterprise carries on business in the other Contracting 

State through a permanent establishment situated therein. If the enterprise 
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carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in 

the other State but only so much of them as is attributable to that permanent 

establishment. 

2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a 

Contracting State carries on business in the other Contracting State through a 

permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting 

State be attributed to that permanent establishment the profits which it might 

be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in 

the same or similar activities under the same or similar conditions and dealing 

wholly independently with the enterprise of which it is a permanent 

establishment. 

3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be 

allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the 

permanent establishment, including executive and general administrative 

expenses so incurred, whether in the State in which the permanent 

establishment is situated or elsewhere. 

4.  No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason 

of the mere purchase by that permanent establishment of goods or 

merchandise for the enterprise. 

5. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be 

attributed to the permanent establishment shall be determined by the same 

method year by year unless there is good and sufficient reason to the 

contrary. 

6. Where: 

(a) a resident of a Contracting State beneficially owns, whether 

directly or through one or more interposed trusts, a share of the 

business profits of an enterprise carried on in the other 

Contracting State by the trustee of a trust other than a trust 

which is treated as a company for tax purposes; and 
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(b) in relation to that enterprise, that trustee would, in accordance 

with the principles of Article 5 ,  have a permanent establishment 

in that other State, 

the enterprise carried on by the trustee shall be deemed to be a business 

carried on in the other State by that resident through a permanent 

establishment situated in that other State and that share of business profits 

shall be attributed to that permanent establishment. 

7. Where profits include items of income which are dealt with separately 

in other Articles of this Agreement, then the provisions of those Articles shall 

not be affected by the provisions of this Article. 

8. Income or profits from any kind of insurance shall be taxed in 

accordance with the laws of either Contracting State. However, if an 

enterprise of one of the Contracting States derives premiums paid for the 

insurance of risks situated in the other State, otherwise than through a 

permanent establishment situated in that other State, the income or profits 

derived by the enterprise from the insurance of those risks shall in that other 

State not exceed 10 per cent of the gross premiums paid for the insurance of 

those risks. 

Article 8 

SHIP AND AIRCRAFT OPERATIONS 

1. Profits from ship or aircraft operations derived by a resident of a 

Contracting State shall be taxable only in that State. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, such profits may be 

taxed in the other Contracting State where they are profits from ship or aircraft 

operations confined solely to places in that other State. 
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3. The provisions of paragraphs I and 2 shall also apply to profits from 

the participation in a pool, a joint business or an international operating 

agency. 

4. For the purposes of this Article, profits derived from the carriage by 

ships or aircraft of passengers, livestock, mail, goods or merchandise which 

are shipped in a Contracting State for discharge at a place in that State shall 

be treated as profits from ship or aircraft operations confined solely to places 

in that State. 

Article 9 

ASSOCIATED ENTERPRISES 

1. Where 

(a) an enterprise of a Contracting State participates directly or 

indirectly in the management, control or capital of an enterprise 

of the other Contracting State, or 

(b) the same persons participate directly or indirectly in the 

management, control or capital of an enterprise of a Contracting 

State and an enterprise of the other Contracting State, 

and in either case conditions are made or imposed between the two 

enterprises in their commercial or financial relations which differ from those 

which would be made between independent enterprises, then any profits 

which would, but for those conditions, have accrued to one of the enterprises, 

but, by reason of those conditions, have not so accrued, may be included in 

the profits of that enterprise and taxed accordingly. 

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of 

that State - and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other 

Contracting State has been charged to tax in that other State and the profits 

so included are profits which would have accrued to the enterprise of the first- 

mentioned State if the conditions made between the two enterprises had been 

those which would have been made between independent enterprises, then 
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that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax 

charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard 

shall be had to the other provisions of this Agreement and the competent 

authorities of the Contracting States shall if necessary consult each other. 

Article 70 

DIVIDENDS 

1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State 

to a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State. 

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of 

which the company paying the dividends is a resident and according to the 

laws of that State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of 

the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 15 per cent 

of the gross amount of the dividends. 

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect 

of the profits out of which the dividends are paid. 

3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares 

and other income treated as income from shares by the laws of the State of 

which the company making the distribution is a resident. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial 

owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on 

business in the other Contracting State of which the company paying the 

dividends is a resident through a permanent establishment situated therein 

and the holding in respect of which the dividends are paid is effectively 

connected with such permanent establishment. In such case the provisions of 

Article 7 shall apply. 
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5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives 

profits or income from the other Contracting State, that other State may not 

impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar as such 

dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the holding in 

respect of which the dividends are paid is effectively connected with a 

permanent establishment situated in that other State, nor subject the 

company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed 

profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or 

partly of profits or income arising in such other State. 

Article I I 

INTEREST 

1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the 

other Contracting State may be taxed in that other State. 

2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in 

which it arises and according to the laws of that State, but if the beneficial 

owner of the interest is a resident of the other Contracting State, the tax so 

charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the interest. 

3. The term "interest" as used in this Article means income from debt- 

claims of every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not 

carrying a right to participate in the debtor's profits, and in particular, income 

from government securities and income from bonds or debentures, including 

premiums and prizes attaching to such securities, bonds or debentures, as 

well as all other income treated as income from money lent by the laws. 

relating to tax, of the Contracting State in which the income arises, but does 

not include any income which is treated as a dividend under Article 10. 

4. The provisions of paragraphs I and 2 shall not apply if the beneficial 

owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on 

business in the other Contracting State in which the interest arises through a 
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permanent establishment situated therein and the debt-claim in respect of 

which the interest is paid is effectively connected with such permanent 

establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply. 

5. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer 

is that State itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that 

State. Where, however, the person paying the interest, whether the person is 

a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting State a 

permanent establishment in connection with which the indebtedness on which 

the interest is paid was incurred, and such interest is deductible in 

determining the income, profits or gains attributable to that permanent 

establishment, then such interest shall be deemed to arise in the State in 

which the permanent establishment is situated. 

6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the 

beneficial owner or between both of them and some other person, the amount 

of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the 

amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial 

owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall 

apply only to the (ast-mentioned amount. In such case, the excess part of the 

payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting 

State, due regard being had to the other provisions of this Agreement. 

Article 1 2 

ROYALTIES 

1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the 

other Contracting State may be taxed in that other State. 

2.  However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in 

which they arise, and according to the laws of that State, but if the beneficial 

owner of the royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so 

charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the royalties. 
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3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any 

kind, whether periodical or not, and however described or computed, to the 

extent to which they are made as consideration for: 

(a) the use of, or the right to use, any copyright (including the use of 

or the right to use any literary, dramatic, musical, or artistic 

works, sound recordings, films, broadcasts, cable programmes, 

or typographical arrangements of published editions), patent, 

design or model, plan, secret formula or process, trade-mark, or 

other like property or right; or 

(b) the use of, or the right to use, any industrial, scientific or 

commercial equipment; or 

(c) knowledge or information concerning industrial, commercial or 

scientific experience; or 

(d) any assistance that is ancillary and subsidiary to, and is 

furnished as a means of enabling the application or enjoyment 

of, any such property or right as is mentioned in subparagraph 

(a), any such equipment as is mentioned in subparagraph (b) or 

any such knowledge or information as is mentioned in 

subparagraph (c); or 

(e) total or partial forbearance in respect of the use or supply of any 

property or right referred to in this paragraph. 

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial 

owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on 

business in the other Contracting State in which the royalties arise through a 

permanent establishment situated therein and the right or property in respect 

of which the royalties are paid is effectively connected with such permanent 

establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply. 

5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the 

payer is a person who is a resident of that State. Where, however, the person 

paying the royalties, whether the person is a resident of a Contracting State or 

not, has in a Contracting State a permanent establishment in connection with 
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which the liability to pay the royalties was incurred, and the royalties are 

deductible in determining the income, profits or gains attributable to that 

permanent establishment, then the royalties shall be deemed to arise in the 

State in which the permanent establishment is situated. 

6.  Where, by reason of a special relationship between the payer and the 

beneficial owner or between both of them and some other person, the amount 

of the royalties, having regard to the use, right or information for which they 

are paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the 

payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the 

provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In 

such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to 

the laws of each Contracting State, due regard being had to the other 

provisions of this Agreement. 

A rficle 7 3 

ALIENAT(0N OF PROPERTY 

1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation 

of immovable property referred to in Article 6 and situated in the other 

Contracting State may be taxed in that other State. 

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the 

business property of a permanent establishment which an enterprise of a 

Contracting State has in the other Contracting State, including such gains 

from the alienation of such a permanent establishment (alone or with the 

whole enterprise), may be taxed in that other State. 

3. Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international 

traffic, or movable property pertaining to the operation of such ships or 

aircraft, shall be taxable only in the Contracting State in which the enterprise 

alienating such ships, aircraft or other property is a resident. 
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4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation 

of shares deriving more than 50 per cent of their value directly or indirectly 

from immovable property situated in the other Contracting State may be taxed 

in that other State. 

5. Nothing in this Agreement affects the application of the laws of a 

Contracting State relating to the taxation of gains of a capital nature derived 

from the alienation of any property other than that to which any of the 

preceding paragraphs of this Article apply. 

Article 14 

INCOME FROM EMPLOYMENT 

1. Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18, salaries, wages and 

other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in 

respect of an employment shall be taxable only in that State unless the 

employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is 

so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that 

other State. 

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived 

by a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in 

the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if: 

a) the recipient is present in the other State for a period or periods 

not exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month 

period commencing or ending in the year of income concerned, 

and 

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is 

not a resident of the other State, and 

c) the remuneration is not deductible in determining the taxable 

profits of a permanent establishment which the employer has in 

the other State. 
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3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration 

derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft 

operated in international traffic by a resident of a Contracting State may be 

taxed in that State. 

Article 15 

DIRECTORS' FEES 

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a 

Contracting State in that person's capacity as a member of the board of 

directors of a company which is a resident of the other Contracting State may 

be taxed in that other State. 

Article 1 6 

ENTERTAINERS AND SPORTSPERSONS 

1. Notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, income derived by 

a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion 

picture, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsperson, from 

that person's personal activities as such exercised in the other Contracting 

State, may be taxed in that other State. 

2. Where income in respect of personal activities exercised by an 

entertainer or a sportsperson in that person's capacity as such accrues not to 

the entertainer or sportsperson but to another person, that income may, 

notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, be taxed in the 

Contracting State in which the activities of the entertainer or sportsperson are 

exercised. 
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Article 17 

PENSIONS 

1. Pensions (including government service pensions) and other similar 

remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past 

employment shall be taxable only in that State. 

2. Pensions and other payments made under the social security 

iegislation of a Contracting State to a resident of the other Contracting State 

shall be taxable only in that other State. 

3. Any alimony or other maintenance payment arising in one of the 

Contracting States and paid to a resident of the other Contracting State shall 

be taxable only in the first-mentioned State. 

Article 1 8 

GOVERNMENT SERVICE 

1. Salaries, wages and other similar remuneration (other than pensions) 

paid by the Government of the Republic of Poland to any individual in respect 

of services rendered to that Government in the discharge of governmental 

functions shall be exempt from New Zealand tax if the individual is not 

resident in New Zealand for the purposes of New Zealand tax or is resident in 

New Zealand for the purposes of New Zealand tax solely for the purpose of 

rendering those services. 

2. Salaries, wages and other similar remuneration (other than pensions) 

paid by the Government of New Zealand to any individual in respect of 

services rendered to that Government in the discharge of governmental 

functions shall be exempt from Polish tax if the individual is not resident in the 

Republic of Poland for the purposes of Polish tax or is resident in the Republic 

of Poland for the purposes of Polish tax solely for the purpose of rendering 

those services. 
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3. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to payments n respect of services 

rendered in connection with any trade or business carried on by a 

Government referred to in those paragraphs. In that case, the provisions of 

Article 14 or 15, as the case may be, shall apply. 

Article 19 

STUDENTS AND PUPILS 

Payments which a student or pupil who is or was immediately before visiting a 

Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present 

in the first-mentioned State solely for the purpose of the student's education 

receives for the purpose of the student's maintenance or education shall not 

be taxed in that State, provided that such payments arise from sources 

outside that State. 

Article 20 

OTHER INCOME 

Items of income of a resident of a Contrading State, wherever arising, 

not dealt with in the foregoing Articles of this Agreement shall be taxabb only 

in that State except that if such income is derivedfrom sourcss w*m the 

other Contracting State, that income may also be taxed In that other State. 
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CHAPTER IV 

METHODS FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 

Article 2 1 

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 

Subject to the provisions of the laws of New Zealand which relate to the 

allowance of a credit against New Zealand income tax of tax paid in a 

country outside New Zealand (which shall not affect the general 

principle of this Article), Polish tax paid under the laws of the Republic 

of Poland and consistent with this Agreement, in respect of income 

derived by a resident of New Zealand from sources in the Republic of 

Poland (excluding, in the case of a dividend, tax paid in respect of the 

profits out of which the dividend is paid) shall be allowed as a credit 

against New Zealand tax payable in respect of that income. 

In case of the Republic of Poland, double taxation shall be avoided as 

follows: 

a) where a resident of Poland derives income which, in accordance 

with the provisions of this Agreement, may be taxed in New 

Zealand, Poland shall, subject to the provisions of subparagraph b), 

exempt such income from tax, Poland may in calculating the 

amount of tax on the remaining income of such resident apply the 

rate of tax which would have been applicable if the exempted 

income had not been so exempted; 

b) where a resident of Poland derives items of income which in 

accordance with the provisions of paragraph 8 of Article 7, Article 

10, 11 and 12, may be taxed in New Zealand, Poland shall allow as 

a deduction from the tax of income of that resident an amount equal 

to the income tax paid in New Zealand. Such deduction shall not, 

however exceed that part of the tax, as computed before the 
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deduction is given, which is attributable to such items of income 

derived from New Zealand. 

CHAPTER V 

SPECIAL PROVISIONS 

Article 22 

NON-DISCRIMINATION 

1. The nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other 

Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith 

which is other or more burdensome than the taxation and connected 

requirements to which nationals of that other State in the same circumstances 

are or may be subjected. 

2. The taxation on the profits, as determined in accordance with Article 7 of a 

permanent establishment which an enterprise of one Contracting State has in 

the other Contracting State and which are attributable to that permanent 

establishment in accordance with Article 7 shall not be less favourably levied 

in that other State than the taxation levied on enterprises of that other State 

carrying on the same activities. 

3. Nothing in this Article shall be construed as obliging a Contracting State to 

grant to residents of the other Contracting State any personal allowances, 

reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or family 

responsibilities which it grants to its own residents. 

4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly 

owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the 

other Contracting State, shall not be subjected in the first-mentioned State to 

any taxation or requirement connected therewith which is other or more 

burdensome than the taxation and connected requirements to which other 

similar enterprises of the first-mentioned State, the capital of which is wholly 
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or partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of 

a third State, are or may be subjected. 

5. In this Article, the term "taxation" means taxes which are the subject of this 

Agreement. 

Article 23 

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE 

1. Where a person considers that the actions of one or both of the 

Contracting States result or will result for that person in taxation not in 

accordance with the provisions of this Agreement, that person may, 

irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, 

present a case to the competent authority of the Contracting State of which 

the person is a resident. The case must be presented within three years from 

the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with 

the provisions of the Agreement. 

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it 

to be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to 

resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the 

other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not 

in accordance with the Agreement. Any agreement reached shall be 

implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the 

Contracting States. 

3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to 

resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the 

interpretation or application of the Agreement. 

4. The competent authorities of the Contracting States may communicate 

with each other directly, including through a joint commission consisting of 
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themselves or their representatives, for the purpose of reaching an agreement 

in the sense of the preceding paragraphs. 

Article 24 

EXCHANGE OF INFORMATION 

1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange 

such information as is forseeably relevant for carrying out the provisions of 

this Agreement or to administration or enforcement of the domestic laws 

concerning taxes of every kind and description imposed on behalf of the 

Contracting States or their political subdivisions, insofar as the taxation 

thereunder is not contrary to the Agreement. The exchange of information is 

not restricted by Articles 1 and 2. 

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State 

shall be treated as secret in the same manner as information obtained under 

the domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or 

authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the 

assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the 

determination of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1 or 

the oversight of the above. Such persons or authorities shall use the 

information only for such purposes. They may disclose the information in 

public court proceedings or in judicial decisions. 

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so 

as to impose on a Contracting State the obligation: 

a) to carry out administrative measures at variance with the laws 

and administrative practice of that or of the other Contracting 

State; 

b) to supply information which is not obtainable under the laws or 

in the normal course of the administration of that or of the other 

Contracting State; 
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c) to supply information which would disclose any trade, business, 

industrial, commercial or professional secret or trade process, or 

information, the disclosure of which would be contrary to public 

policy (ordre public). 

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with 

this Article, the other Contracting State shall use its information gathering 

measures to obtain the requested information, even though that other State 

may not need such information for its own tax purposes. The obligation 

contained in the preceding sentence is subject to limitations of paragraph 3 

but in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting 

State to decline to supply information solely because it has not domestic 

interest in such information. 

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a 

Contracting State to decline to supply information solely because the 

information is held by a bank, other financial institution, nominee or person 

acting in an agency or fiduciary capacity or because it relates to ownership 

interest in a person. 

Article 25 

ASSISTANCE IN THE COLLECTION of TAXES 

1. The Contracting States shall lend assistance to each other in the 

collection of revenue claims. This assistance is not restricted by Articles 1 and 

2. The competent authorities of the Contracting States may by mutual 

agreement settle the mode of application of this Article. 

2. The term "revenue claim" as used in this Article means an amount 

owed in respect of taxes of every kind and description imposed on behalf of 

the Contracting States, or of their political subdivisions, insofar as the taxation 

thereunder is not contrary to this Agreement or any other instrument to which 
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the Contracting States are parties, as well as interest, administrative penalties 

and costs of collection or conservancy related to such amount. 

3. When a revenue claim of a Contracting State is enforceable under the 

laws of that State and is owed by a person who, at that time, cannot, under 

the laws of that State, prevent its collection, that revenue claim shall, at the 

request of the competent authority of that State, be accepted for purposes of 

collection by the competent authority of the other Contracting State. That 

revenue claim shall be collected by that other State in accordance with the 

provisions of its laws applicable to the enforcement and collection of its own 

taxes as if the revenue claim were a revenue claim of that other State. 

4. When a revenue claim of a Contracting State is a claim in respect of 

which that State may, under its law, take measures of conservancy with a 

view to ensure its collection, that revenue claim shall, at the request of the 

competent authority of that State, be accepted for purposes of taking 

measures of conservancy by the competent authority of the other Contracting 

State. That other State shall take measures of conservancy in respect of that 

revenue claim in accordance with the provisions of its laws as if the revenue 

claim were a revenue claim of that other State even if, at the time when such 

measures are applied, the revenue claim is not enforceable in the first- 

mentioned State or is owed by a person who has a right to prevent its 

collection. 

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 3 and 4,  a revenue claim 

accepted by a Contracting State for purposes of paragraph 3 or 4 shall not, in 

that State, be subject to the time limits or accorded any priority applicable to a 

revenue claim under the laws of that State by reason of its nature as such. In 

addition, a revenue claim accepted by a Contracting State for the purposes of 

paragraph 3 or 4 shall not, in that State, have any priority applicable to that 

revenue claim under the laws of the other Contracting State. 
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6. Proceedings with respect to the existence, validity or the amount of a 

revenue claim of a Contracting State shall not be brought before the courts or 

administrative bodies of the other Contracting State. 

7. Where, at any time after a request has been made by a Contracting 

State under paragraph 3 or 4 and before the other Contracting State has 

collected and remitted the relevant revenue claim to the first-mentioned State, 

the relevant revenue claim ceases to be 

a) in the case of a request under paragraph 3, a revenue claim of 

the first-mentioned State that is enforceable under the laws of that 

State and is owed by a person who, at that time, cannot, under the 

laws of that State, prevent its collection, or 

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of 

the first-mentioned State in respect of which that State may, under 

its laws, take measures of conservancy with a view to ensure its 

collection 

the competent authority of the first-mentioned State shall promptly notify the 

competent authority of the other State of that fact and, at the option of the 

other State, the first-mentioned State shall either suspend or withdraw its 

request. 

8. In no case shall the provisions of this Article be construed so as to 

impose on a Contracting State the obligation: 

a) to carry out administrative measures at variance with the laws 

and administrative practice of that or of the other Contracting 

State; 

b) to carry out measures which would be contrary to public policy 

(ordre public); 

c) to provide assistance if the other Contracting State has not 

pursued all reasonable measures of collection or conservancy, 

as the case may be, available under its laws or administrative 

practice; 
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d) to provide assistance in those cases where the administrative 

burden for that State is clearly disproportionate to the benefit to 

be derived by the other Contracting State. 

Article 26 

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS 

Nothing in this Agreement shall affect the fiscal privileges of members 

of diplomatic missions or consular posts under the general rules of 

international law or under the provisions of special agreements. 

CHAPTER VI 

FINAL PROVISIONS 

Article 27 

ENTRY INTO FORCE 

This Agreement shall enter into force on the last date on which the 

Contracting States exchange notes through the diplomatic channel notifying 

each other that the last of such things has been done as is necessary to give 

the Agreement the force of law in New Zealand and in the Republic of Poland, 

as the case may be, and, in that event, the Agreement shall have effect: 

a) in respect of withholding tax imposed by a Contracting State on 

income that is derived by a non - resident of that State, in relation to 

income derived on or after 1 January in the calendar year next 

following that in which the exchange of notes takes place; and 

b) in respect of other tax, in relation to profits, income or gains of any 

year of income beginning: 

(i) in the case of New Zealand, on or after 1 April; and 

(ii) in the case of Republic of Poland, on or after 1 January, 
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in the calendar year next following that in which the exchange of 

notes takes place. 

Article 28 

TERMINATION 

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting 

State. Either Contracting State may terminate the Agreement, through 

diplomatic channels, by giving notice of termination on or before 30 June in 

any calendar year beginning after the expiration of 5 years from the date of its 

entry into force. In such event, the Agreement shall cease to have effect: 

a) in respect of withholding tax imposed by a Contracting State on 

income that is derived by a non - resident of that State, in relation to 

income derived on or after 1 January in the calendar year next 

following that in which the notice of termination is given; and 

b) in respect of other tax, in relation to profits, income or gains, of any 

year of income beginning: 

(i) in the case of New Zealand, on 1 April; and 

(ii) in the case of Republic of Poland, on 1 January, 

in the calendar year next following that in which the notice of 

termination is given. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have 

signed this Agreement. 

DONE in duplicate at Warsaw this :Id.. day of April. 2005, in the Polish and 

English languages, both text being equally authentic. 

FOR 

THE REPUBLIC OF POLAND 

FOR 

NEW ZEALAND 
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PROTOCOL 

At the moment of signing the Agreement between New Zealand and the 

Republic of Poland for the Avoidance of Double Taxation with respect to 

Taxes on income the undersigned have agreed that the following provisions 

shall form an integral part of the Agreement. 

1. With reference to paragraph 8 of Article 7 

With reference to paragraph 8 of Article 7 it is understood that, in relation to 

taxes imposed by one Contracting State on the income or profits derived by 

an enterprise from insurance, the other Contracting State will provide relief 

from double taxation in accordance with Article 21 of the Agreement. 

2. With reference to Article 20 

It is agreed that if an item of income arises to be dealt with under that Article 

the competent authorities of the Contracting States shall negotiate to reach a 

satisfactory solution as to how the item should be taxed. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised thereto, have 

signed this Protocol. 

31 DONE in duplicate at Warsaw this . ...... day of April, 2005, in the Polish and 

English languages, both text being equally authentic. 

FOR 
I 

THE REPUBLIC OF POLAND 

FOR 

NEW ZEALAND 
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Po zaznajomieniu sie z powyiszq Umowq, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oswiadczam, ie: 

- zostata ona uznana za stusznq zarowno w catosci, jak i kaide z postanowien w niej zawartych, 

- jest przyjeta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- bedzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowod czego wydany zostai akt niniejszy, opatrzony pieczeciq Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 28 lipca 2006 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Kaczyriski 
L.S. 

Prezes Rady Ministrow: K, Marcinkiewicz 

z dnia 22 grudnia 2006 r. 

w sprawie mocy obowiqzujqcej Umowy miedzy Rzeczqpospolitq Polskq 
a Nowq Zelandiq w sprawie unikania podwojnego opodatkowania i zapobiegania uchylaniu sie 

od opodatkowania w zakresie podatkow od dochodu, 
podpisanej w Warszawie dnia 21 kwietnia 2005 r. 

Podaje sie niniejszym do wiadomosci, i e  na pod- Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej dnia 28 lipca 
stawie ustawy z dnia 23 marca 2006 r. o ratyfikacji 2006 r. ratyfikowat wyiej wymienionq Umowe. 
Umowy miedzy Rzeczqpospolitq Polskq a Nowq Ze- 
landiq w sprawie unikania podwojnego opodatkowa- Zgodnie z art. 27 Umowy weszta ona w iycie dnia 
nia i zapobiegania uchylaniu sie od opodatkowania 16 sierpnia 2006 r. 
w zakresie podatkow od dochodu, podpisanej w War- 
szawie dnia 21 kwietnia 2005 r. (Dz. U. Nr 92, poz. 636), Minister Spraw Zagranicznych: A. E. Fotyga 


